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KONST- OCH INDUSTRIUTSTÄLLNIN
GEN I NORRKÖPING 1906.

FÖRVALTNINGSUTSKOTTET.

I SAMMANHANG med de bilder med kåse
rande text af en känd Norrköpingsjournalists 

lediga penna, som vi meddelat från ut- 
ställningsstaden på Östgötaslätten och hvaraf 
tredje serien — utställningsområdet — inflyter 
i veckans Idunsnummer, ha vi å föregående 
sida sammanfört porträtten af förvaltningsut
skottets medlemmar.

Några biografiska uppgifter om den vardande 
utställningens ledande män följa här nedan.

Landshöfdingen grefve Ludvig Douglas, utskottets 
hedersordförande, är född i Zürich, Schweiz, den 26 
november 1848. Efter studier i Heidelberg, Uppsala 
och Lund, aflade han kansliexamen 1874, tjänstgjorde 
som kammarherre hos kronprinsen åren 1881 - 88, blef 
landshöfding i Uppsala 1893, utrikesminister 1895 samt 
landshöfding i Linköpings län 1901. Lifligt verksam 
på de politiska och administrativa arbetsfälten, satt han 
senast som ordförande i den svenska kommittén vid 
traktatforhandlingarna mellan Sverige och Tyskland.

Axel Swartling, ordförande, är född den 18 mars 
1840 i Norrköping. Efter att hafva erhållit boklig un
dervisning vid elementarläroverket, anställdes han 1855 
i sidenkramhandel, blef 1860 fabrikskassör och tjänst
gjorde 1865—70 som kassör i dåvarande Enskilda In
dustribanken i Norrköping, hvarefter han innehade kam- 
rerarbefattningen i Norrköpings Ensk. bank till 1875, 
då han utsågs till disponent för det stora Drags aktie
bolag, hvilken befattning han ännu innehar. 1898 blef 
han ordförande i Norrköpings Ensk. bank. Han har 
innehaft och innehar ännu en mängd kommunala upp
drag, för hvilka det här skulle blifva för vidlyftigt att 
närmare redogöra. Vi nämna blott att han 1875 valdes 
till stadsfullmäktig, hvars ordförande han blef 1899. 
Är 1884 valdes han till en af stadens representanter 
i riksdagens andra kammare och hvad han i denna sin 
egenskap verkat, är för väl kändt att här behöfva när
mare relateras. Till nämnda kammares vice talman ut
sågs han år 1898 och blef talman vid grefve De la 
Gardies afgång för några år sedan. Hans arbetsför
måga och duglighet ha förskaffat honom ledamotskap 
i många viktiga kommittéer; bland sådana må er
inras om: kommittén om förlagsinteckning (1880 — 81), 
industri- och handelskamrar (1884 — 85), ny tulltaxa 
(1888—91), utställningen i Stockholm (1884), svenska 
bestyrelsen för utställningen i Köpenhamn 1888 samt 
centralstyrelsen för 1897 års allm. konst- och industri
utställning i Stockholm.

Fabrikören Axel Beckman, vice ordförande, är född i 
Norrköping 1852. Han erhöll sin skolbildning dels 
i h. allm. läroverket, dels i Tekniska elementarskolan 
i nämnda stad, hvarefter han öfvergick till de praktiska 
yrkena och studerade under en följd af år specielt 
möbelbranschen inom snickeriyrket såväl hemma som i 
utlandet. 1878 öfvertog han den af fadern 1844 grund
lagda möbleringsaffären, hvilken han i hög grad ut
vecklat. Den bär sedan förlidet år, då den förändrades 
till ett aktiebolag (familjebolag), namnet Aktiebolaget 
Axel Beckmans möbelfabrik.

Äfven han har på sin lott fått icke sa få mer eller 
mindre offentliga uppdrag: stadsfullmäktig sedan 1892, 
ledamot af beredningsutskottet och drätselkammaren, 
styrelseledamot inom en hel del affärsföretag både inom 
och utom Norrköpings samhälle och sedan langt till
baka verksam medlem i Norrköpings handtverksför- 
ening, hvars ordförande han för något år sedan blef.

Disponenten Eric Ringman, stadsfullmäktiges re
presentant i utskottet, född den 26 juni 1838 i Norr
köping, erhöll sin elementära bildning vid h. allm. 
läroverket därstädes, från hvilket han afgick 1854. Han 
ägnade sig därefter åt handeln och etablerade sig 1863 
som grosshandlare, som han var till 1898. I 
Bergs aktiebolag hade han sedan 1886 varit styrelse
ledamot. 1890 biet han bolagets disponent, hvilken 
befattning han ännu bekläder. Till stadsfull
mäktig valdes han 1875, och är sedan några år 
nämnda kårs vice ordförande; dessutom är han ledamot 
af beredningsutskottet och drätselkammaren, af fattig
vården. af Gustavianska barnhuset m. m. Otaliga äro 
för öfrigt de kommunala befattningar, han beklädt eller 
ännu bekläder.

Grosshandlaren Helge Ehrenborg, kassör och ord
förande i restaurationskommittén, är född den 10 
nov. 1851 på Opphem i Tjärstads församling i Lin
köpings län. Genomgick Linköpings h. allm. läroverk 
till klassen 6. 2 och utgick i det praktiska lifvet 1869. Till 
Norrköping kom han i juli 1873 och har sedan dess 
oafbrutet varit där bosatt och drifvit en virkesaffär, 
som han snart sagdt för hvarje år utvidgat. Äfven 
hans förmåga har i hög grad anlitats i samhällets 
tjänst: ledamot af stadsfullmäktige sedan 1897, leda
mot af beredningsutskottet, ordförande i brandstyrelsen, 
medlem i handels- och sjöfartsnämnden, i 18 år ledamot 
af hamnstyrelsen, deltagare i en mängd kommittéer 
amt vice ordförande i Norrköping—Söderköping— 

yikbolands järnvägsaktiebolag m. m.

Disponenten Ivar Swartling, ordförande i kom
munikationskommittén, är född den 1 juni 1868 i Norr
köping. Han är son till kamrer Axel Swartling. Ge
nomgick Norrköpings h. allm. läroverk och aflade stu
dentexamen år 1885. Ingick därefter som elev vid 
Drags bolags fabriker och företog studieresor i Tysk
land, Belgien och England. Blef 1891 verkmästare vid 
Ströms bolag i Norrköping och nämnde etablissements 
disponent 1894. År 1888 blef han ledamot af stadens 
drätselkammare och samma år valdes han till stads
fullmäktig. Har dessutom innehaft och innehar åtskil
liga andra kommunala uppdrag.

Ingeniören Gust. Ad. M ennerström, ordförande i 
Inkvarteringskommittén för Konst- och industriutställ
ningen, är född i Stockholm 1860; utexaminerades från 
Tekn. högskolan 1879, genomgick Ecole de tissage à 
Medhouse och praktiserade i en yllefabrik i Sachsen, 
erhöll 1881 anställning vid Drags aktiebolag, uppgjorde 
därstädes ritningar till byggnad för John Lennings väf- 
skola; studerade som innehafvare af det Lenningska sti
pendiet i utlandet väfskolors organisation och praktiserade 
inom olika väfveribranscher, ledde vid återkomsten till 
Norrköping arbetet med Lenningska väfskolans iord
ningställande och blef 1885 dess föreståndare, en befatt
ning, som han ännu innehar. Han har hedrats med 
en mängd uppdrag, besökte med statsstipendium världs
utställningen i Chikago 1893, var prisdomare vid utställ
ningen i Göteborg 1891, i Stockholm 1897 och Karlstad 
1904, var ledamot i nämnden för afgifvande af förslag 
till statens stipendier för studieresor till St. Louisut- 
ställningen, blef stadsfullmäktig i Norrköping 1901, är 
ledamot i John och Mathilda Lennings sjukhems och 
Norrköpings arbetareinstituts styrelse m. m.

Lektorn Alfred Stenhagen, ordförande i reklam- 
och nöjeskommittén, är född i Karlstad den 16 maj 
1857, aflade 1875 studentexamen, fil. kandidatexamen 
1880; filosofie licentiatexamen 1886; promoverades till

fil. dr 1887 och blef lektor i moderna språk i Norr
köping 1889. Lektor Stenhagen har utom för sina 
gedigna språkliga kunskaper gjort sig känd för sitt 
stora intresse för allt, som rör skön konst särskildt 
den dramatiska konsten.

Ingeniören W. Carling, ordförande i byggnads
kommittén, är född den 28 februari 1861, aflade varen 
1883 vid Tekniska högskolan i Stockholm den för 
fackskolan för väg- och vattenbyggnadskonst föreskrifna 
examen. Var under nämnda år anställd som ritare vid 
Avesta järnbruk, kom sedermera i samma egenskap 
till W. Steinholz tekniska byrå i Uppsala; företog 
därefter en studieresa till England och Nordamerika. 
1887 erhöll han anställning som ingeniör och kon
struktör hos den bekante ingeniören och järnvägsbyg- 
garen Karl Müller i Freiburg i B. 1890 öfvergick han 
i staden Hamburgs tjänst vid dess sektion för 
ström- och hamnbyggnader och blef sedan teknisk 
revisor och konstruktör å hessiska ministeriets för 
offentliga arbeten tekniska byrå. Den 1 juni 1896 fick 
han befattning vid Elbe-Travekanalens byggnadsarbeten 
och slutligen erhöll han den 1 maj 1899 plats som 
Norrköpings stads byggnadschef, hvilken befattning 
han ännu innehar.

Ingeniören och godsägaren G. Matthiesen, konst- 
och industriutställningens kommissarie, är den, i hvil- 
kens hand alla utställningens särskilda trådar löpa ihop, 
han är den, “som skall göra’t“ och liksom förr i tiden 
klockarfar “allting bestyra“. Han är född i Visby 
1841 och har i åratal studerat utställningsfacket i ut
landet, särskildt är han bekant från utställningen i 
Köpenhamn 1888, senast anordnade han utställningen 
i Helsingborg 1903. Detta är allt, tycker hr M. själf, 
som behöfver sägas om honom, och må han då få sin 
vilja fram, eljes kunde vi väl hafva ett och annat ätt 
förtälja om honom.

LITET OM SOMMARENS UTSTÄLL- 
NINGSSTAD. FÖR IDUN AE ... X—N.

III.

KONST- OCH INDUSTRIUTSTÄLLNINGEN.

“T TTSTÄLLNINGARNAS TID är förbi!“ — 
den satsen har man på de senare åren 

litet emellanåt fått höra. Och samma tema 
varierades vid ett stadsfullmäktigsammanträde i 
Norrköping af en af nämnda kårs ledamöter, 
då det blef fråga om, att staden skulle genom 
anslag m. m. bidraga till befrämjande af som
marens planerade utställningar härstädes. Det 
blef emellertid — dess bättre — blott “en ro
pandes röst i öknen“; ty han stod ensam om 
sin mening, och nu skola inom kort sommarens 
båda utställningar, konst- och industriutställ
ningen samt landtbruksmötet, öppnas. Båda 
tyckas, redan att döma af hvad man nu ser och 
vet, varda synnerligen storartade och erbjuda 
mycket att se och lära. Konst- och Industri
utställningen skall öppnas den 1 juni och fortgå 
till den 15 september; landtbruksmötets tid är 
förlagd till 2-8 juli.

Då nu den förra öppnas först och arbetena 
å densamma fortskridit så långt, att man nå
gorlunda kan bilda sig en föreställning om den
samma, medan däremot de yttre anordningarna 
för landtbruksmötet ännu befinna sig på ett 
mycket outveckladt stadium, skola vi för till
fället endast tala om konst- och industriutställ
ningen.

Såsom vi förut nämnt, är området för den
samma förlagdt utanför stadens östra sida, i 
Skolgatans förlängning. En bred körväg, ut
med hvilken på ömse sidor löpa bekväma trot
toarer, kantade med en lindallé, leder ut till 
det af ett staket eller plank kringgärdade ut- 
ställningsfältet, som har en areal af cirka 100,000 
kvadratfot, ett utrymme, som, ehuru ansenligt, 
dock redan tyckes visa sig för litet tilltaget, i 
följd hvaraf de särskilda byggnaderna och pa
viljongerna i många fall ligga för nära sam- 
mangyttrade. Utställningsområdet, ,som upp' 
tager äfven en del af Syltberget, sträcker sig 
mellan detta i norr och öster, mot väster fram 
emot “Östra promenaden“ samt i söder bort
emot de s. k. “Oxelbergen“ och utgör en jäm
förelsevis plan yta, utom naturligtvis pa den

vid Syltbergets fot belägna delen. På detta 
fält, där förberedelserna för dess apterande för 
sitt ändamål vidtogos redan förlidet år, har på 
de senaste månaderna med nästan otrolig fart 
uppväxt en hel liten stad, som med sina i 
allmänhet i ljusa färger hållna byggnader gör 
ett gladt och luftigt intryck och genast vid 
första anblicken verkar anslående på besökaren.

Så gör säkerligen ock hufvudingången. Man 
tänke sig två ofantliga, lika långa och cirka 2 
meter breda triangelben omslutande upptill en 
spetsig vinkel. Sådan är porten. Nämnda bens 
ytterkanter äro försedda med stora trappstegs- 
liknande plattor, hvilka på den utåt Chausseen 
vända sidan skola uppbära högstammiga lager
träd och på den åt utställningsfältet vettande 
pyramidformiga hortensior. Dessa växtrader 
skiljas af en trappa att användas vifl vattningen 
och skötseln af blommorna. På pyramidens 
topp skola tvänne höga växter placeras. Högst 
upp i spetsen anbringas en stor, förgylld krona 
och under densamma sitter fäst Norrköpings 
vapen, omgifvet af girlander. Triangelns bas 
är indelad i tre afdelningar; midtpartiet upp
tages af en väldig, låg, men mycket bred grind; 
på ömse sidor om denna ligga biljettkioskerna 
med hvar sin meterbreda ingång. Framför por
talen höja sig två 23 meter höga, hvitmålade 
flaggstänger, från hvilka standar skola ned
hänga.

Omedelbart innanför den nämnda grinden ut
breder sig en mindre plan, från hvilken vägar 
utgå såväl till höger och vänster som rakt 
fram. De förra leda utmed de vid utställnings- 
fältets långsidor belägna byggnaderna; de se
nare — en bred körväg med något smalare 
gångvägar vid sidorna, skilda af gräsmattor och 
lindalléer — föra fram till en stor, cirkelrund, 
med blomsterrabatter omgifven damm, hvarest 
lärer skola anläggas en “fontaine lumineuse“. 
Från denna korsa sedermera otaliga vägar i 
alla riktningar utställningsfältet mellan saftiga 
gräsplaner, blomstergrupper m. m.

Det är kanske icke så lätt att genast få en 
öfverblick af de många utställningsbyggnaderna. 
I. allmänhet äro dessa emellertid förlagda ut
med fältets sidor, och bäst är därför, att vi till 
en början hålla oss utmed dessa. Viker man 
alltså vid ingångsporten af till höger, finner 
man först utställningens administrationsbygg-

Orgryte Kemiska. Tvätt- & Färgeri A. B., Göteborg, tvättar eller färgar
alla slags beklädnadsartiklar ytterst väl. Billigaste priser.
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KONST- OCH INDUSTRIUTSTÄLLNINGEN I NORR 
KÖPING SOMMAREN 1906. BILDER FRÅN UTSTÄLL 

NINGSFÄLTET FÖR IDUN AF FOTOGRAF 
JULIUS GELLBERG, NORRKÖPING.

1. PANORAMA ÖFVER UTSTÄLLNINGSFÄLTET MED STA
BEN I BAKGRUNDEN, TAGET FRÅN SYLTEN. 2. ENTRÉN

nad. Omedelbart intill denna ligger den väl
diga långsträckta Industrihallen; ett litet stycke 
därifrån Brandstationen och fotografen Gell- 
bergs atelier, bakom hvilken den s. k. “Skan
sen“ ligger inhägnad. Här reses >.u en “stor- 
stufva“, här skall anblicken af åtskilliga djur, 
såsom getter, höns, m. m., glädja dem, som i 
serveringsbersåerna intaga sina förfriskningar. 
Fältets södra och östra sida afslutas af den 
ståtliga Maskinhallen, hvars främre parti med 
sin hufvudingång vetter mot en af fältets huf- 
vudgator och med sin bakre del begränsar dess 
östra, jämförelsevis smala sida.

Fortsätta vi härifrån till den norra, träffa vi 
först på källarmästaren A. Bartels’, liksom de

TILL INDUSTRIUTSTÄLLNINGEN SAMT EN DEL AF INDU
STRIHALLEN. 3. MASKINHALLEN MED J. G. SWARTZ MJÖL
KVARN TILL HÖGER SAMT KONDITORI- OCH VATTEN

PAVILJONGEN TILL VÄNSTER. 4. UPPGÅNGEN TILL 
RESTAURANGEN Å SYLTEN, TILL VÄNSTER HISSEN OCH 

KUNGL. JAKTPAVILJONGEN. 5. HUFVUDRESTAURANGEN 
PÅ SYLTEN. 6. INTERIÖR FRÅN INDUSTRIHALLEN.

flesta här utmed Syltbergets fot liggande bygg
naderna, högt belägna öl- och matpaviljong 
och komma så till den alldeles intill förlagda 
automat- och kinematografbyggnaden, bredvid 
hvilken reser sig Gemla leksakspaviljong och 
ett uEgna-hems“-hus, nedanför hvilka förlagts 
ett “våffelbruk“. Nu befinna vi oss vid den 
breda, med elektrisk hiss och gångbro — något 
à la Mosebacke i Stockholm, ehuru naturligtvis 
en miniature — försedda uppgången till den 
å Syltberget förlagda afdelningen af Industri
utställningen. Den elektriska hissen är upp
satt af Allmänna svenska elektriska aktiebo
laget. Vi passera för tillfället förbi denna upp
gång och finna så omedelbart nedanför den

En kraftkälla för alia, torn känna sig svaga
och kraftlösa, som äro nervösa och sakna 
energi, hvilkas motståndskraft nedsatts genom 
mattande sjukdomar, är SANATOGEN Särdeles berömmande omnämndt af mer än 3,000 lä

kare. — Erhälles i apotek. — Illustr. Broschyr sändes 
gratis o. franko frän Josephson & Reteike, Göteborg 
Fabrikanter: Bauer & C:ie, Berlin S. W. 48.
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byggnad, som skall innesluta Johan Nyholms 
velourmålning, och på andra sidan om upp
gången en i morisk stil uppförd kaffe- och läske- 
dryckspaviljong, som skall innehafvas af hr 
A. Bartels. Alldeles intill denna är Norr
köpings handtverksförenings villa placerad och 
nedanför de två sistnämnda Norrköpings Bageri- 
idkarförenings hus. Komma vi så på vår fort
satta promenad till Nordiska kompaniets utställ- 
ningsbyggnad och därefter till den stora konst
hallen samt till nykterhetsutställningens och 
Norrköpings fabriksförenings paviljonger. Fram
för dessa reser sig den af Skånska cementgju- 
teriet uppförda fyrbåken.

Den västra sidan af fältet upptages af ett 
“Egna-hems“-hus samt den för pressen, post 
och telegraf inrättade byggnaden, som sluter 
sig omedelbart intill hufvudentréns vänstra in
gång, och härmed stå vi åter vid vår utgångs
punkt.

Gifvetvis är emellertid med de nu nämnda 
byggnaderna och paviljongerna långt ilrån hela 
förteckningen öfver dylika uttömd. Ungefär midt 
på fältet resa sig så t. ex. tre byggnader, hvilka, 
originella i sitt slag, ovillkorligen måste till
draga sig de besökandes uppmärksamhet: den 
ena är en mjölkvarn, drifven af en elektrisk 
motor och representerande spannmålsfirman J. 
G. Swartz i Norrköping ; den andra en jättestor, 
grönmålad vattenbutelj, skjutande upp från taket 
på sin paviljong, i hvilken Norrköpings mine
ralvattenaktiebolag skall hafva sin utställning, 
och den tredje, en väldig krokan, signifierande 
Häggströms efterträdares konditori. Vidare 
märkes nya aktiebolaget Atlas vackra paviljong, 
som dock bort skjutas mer åt sidan, enär den 
nu skymmer bort den ena framsidesgafveln af 
den ståtliga Maskinhallen och stör intrycket af 
densamma; hr A. Bartels’ stora, vid en af huf- 
vudvägarna förlagda, i halfcirkelform uppförda 
ölhall, där äfven matservering skall äga rum; 
ett badhus, uppsatt af Arvid Palmgrens mek. 
verkstad m. fl.

Det är dock omöjligt att uppräkna alla, helst 
som ett icke obetydligt antal utställare ännu 
icke uppfört sina byggnader. Sådana skjuta 
emellertid för hvarje dag som svampar upp ur 
jorden. Vi nämna — dock utan anspråk på 
något Äags fullständighet — ytterligare^: Falu 
vagnfabrik, Sundsvalls cementfabrik, Åtvida
bergs hjulfabrik, Avesta järnverk, glasmästaren 
Svenssons utställning af oljemålningar, glas- 
blåsaren Georg Knabner från Göteborg, Per 
Nilsson, Forsby, trädgårdsmöbler, Numa Pe
tersons handelsaktiebolag, Stockholm, Auto- 
elektriska bolaget, Stockholm (skjutbanor), Carl 
Fredrikssons träförädlingsaktiebolag, Katrine
holm, Wilhelm Harmsen, Stockholm, Butyra- 
tors aktiebolag, Stockholm (mejeri), och aktie
bolaget Lux, Stockholm m. fl. Dessutom en 
mängd mindre paviljonger, cigarrkiosker, parfym
utställning (“Parfumerie française“, Norrköping) 
o. s. v.

I denna rikedom af utställningsbyggnader 
är det särskildt tre, som utgöra så att säga

utställningens kärnpunkter: Industri-, Maskin- 
samt Konsthallarne, för att dit icke räkna äfven 
hufvudrestaurangen. hvilka därför torde för
tjäna något närmare omnämnande.

Industrihallin, byggd helt och hållet af trä och 
invändigt hvitmålad, är en väldig byggnad, efter 
hvad det uppgifves betydligt större än motsva
rande byggnad vid den senaste Stockholmsutställ
ningen. Den upptager också Yio af utställnings- 
området. Från den långa, rektangulära midt- 
byggnaden utgrena sig från rektangelns smal
sidor två, i trubbig vinkel mot dem ställda, 
äfvenledes rektangulära hallar, hvilka afslutas 
med runda, kupolförsedda salar. Från midt- 
byggnaden utgår äfven, bakom densamma, en 
långsträckt utbyggnad, hvarigenom Industri
hallens midthall, som äfvenledes krönes af en 
väldig kupol, blir den största inom byggnaden. 
Hufvudentrén till Industrihallen är förlagd på 
denna midthalls mot utställningsfältet vettande 
sida. Rundt midthallen löpa s. k. “fickor“ 
eller mindre, mot hallen öppna kabinett, af- 
sedda för utställning af rumsinteriörer. På 
cirka 2 à 2 1L meters höjd från golfvet löper 
rundt kring midthallen en balkong, som står i 
samband med den för utställningens öppnande 
afsedda yttre balkongen öfver hufvudentrén. 
Sidohallarna hafva ett i jämförelse med midtel- 
hallen lägre golfplan och sluta med hvar sitt 
hörntorn. Från dessa utgå de båda ofvan- 
nämnda flyglarna. Att de olika hallarna fått 
olika golfplan beror på markens nivåförhållan
den; kommunikationen dem emellan förmedlas 
emellertid af bekväma, breda trappor.

Industriutställningsbyggnadens inre företer, 
äfven i sin nuvarande nakna skepnad, en ge
nom sin storlek, sina ofantliga sträfpelare, sitt 
nätverk af otaliga bjelkar, sina höga kupo
ler, sin rikedom på ljus och luftighet en verk
ligen imponerande och storslagen anblick.

Konsthallen ligger midt emot industriutställ- 
ningsbyggnaden, tvärs öfver fältet. För när
varande påminner den i sitt ofullbordade skick, 
med sina yttre, kala, hvita murytor utan fön
ster, nästan om ett österländskt privathus ; men 
kommer man in i densamma, blir förhållandet 
helt annorlunda. Från de glasbelagda taken, från 
gårdsplanen samt från de vid hallens kortsidor 
utskjutande halfcirkelformiga utbyggnaderna gju
tas strömmar af ljus in i byggnaden, som är 70 
meter lång och 35 meter bred. Vid byggnadens 
fot utgå skarpt sluttande gröna gräsmattor och 
hufvudingången lär skola målas i bjärta färger. 
Äfven vid hallens västra ända blir en ingång, 
som skall prydas af slingerväxter. I denna 
del af byggnaden förlägges den kulturhistoriska, 
af amanuensen Janse i Stockholm anordnade 
utställningen. Från den med lagerträd smyc
kade trappan till hufvudentrén, som lär komma 
att särskildt festligt dekoreras, inträder man i 
en vestibul och har så omedelbart framför sig 
en ganska stor gård, hvilken helt visst kom
mer att genom de där vidtagna anordningarna, 
blomstergruppcr, gräsmattor, springbrunn m. m. 
verka synnerligen tilltalande. Rundt omkring 
gården löper en pelarhall, från hvilken ingångar 
finnas till de olika salarna, som skola inne
sluta taflor och skulptur m. m. af nordiska 
konstnärer. Byggnaden inrymmer 15 salar 
och skola de olika ländernas konstnärer dispo
nera hvar sin.

Maskinhcllen, utvändigt gulmålad, invändigt 
hvit, upptager en golfyta af cirka 3,000 kva
dratmeter, förutom de 650 kvadratmeter, som 
tillkomma i den tillbyggnad, man för mängden 
af utställare måst göra i vinkel mot slutet al 
hallens norra, mot Syltberget vettande sida. 
Äfven denna hall gör ett ståtligt och imponerande 
intryck i all sin enkelhet.

Industriutställningens andra afdelning är, så
som nämnts, förlagd på en del af Syltberget. 
Högst ligger den med sin vidsträckta utsikt

öfver hamninloppet och den inre delen af Brå- 
viken onekligen charmant belägna hufvudrestau
rangen, som skall innehafvas af källarmästarne 
K. E. Larsson, Norrköping, och Jacobsson, 
Stockholm. Utan tvifvel blir denna ovanligt 
solidt och stilfullt uppförda samt praktiskt in
redda byggnad en af de finaste inom utställ
ningen. Den har Here stora salar, hållna i olika 
färger, många små “kryp in“ och större eller 
mindre altaner, afsedda för servering för slutna 
sällskap eller kotterier. Lifligt besökt blir nog 
också det höga, vackra utsiktstornet, som reser 
sig öfver restaurangens midtparti och hvarifrån 
man har den yppersta utsikt icke blott öfver 
hela industriutställningsfältet med staden som 
bakgrund, utan äfven öfver en vidsträckt om
nejd. Af de öfriga hit förlagda byggnaderna 
må blott nämnas den längre ned på bergsslutt
ningen, mot industriutställningsfältet vettande, 
men äfven högt belägna Kgl. jaktklubbens och 
Svenska jägarförbundets ganska originella, med 
halmtak täckta paviljong.

Utställningen vill emellertid förena det nyt
tiga med det nöjsamma, och för det senare 
kommer helt visst reklam- och nöjesdeparte- 
mentet att till fullo sörja. Hvari dessa nöjen 
bestå, får dock ännu icke uppenbaras för den 
stora allmänheten.

Såsom förut nämnts, hr'va Norrköpings när
maste omgifningar just icke att förete något 
särdeles vackert och anslående. Men en ut
färd i Kolmårdsbergen, t. ex. till Hults bruk, 
tillTorshag med den visserligen något dystra, men 
romantiskt vackra, långt ifrån obetydliga skogs
sjön Glottern med dess många vikar, holmar 
och öar, eller till Lindöhälls utvärdshus, vackert 
och friskt beläget invid B råviken med en för
tjusande utsikt öfver segelleden tvärs öfver till 
den norra stranden med den där belägna lastage- 
platsen Sandviken, Marmorbruket o. s. v. torde 
löna mödan och efterlämna icke så liten be
hållning. För öfrigt komma nog utfärder att 
med ångbåt eller järnväg anordnas till Arkö- 
sund i hafsbandet, Söderköping, Waldemars- 
vik, Linköping och den för sin naturskönhet 
berömda Kisatrakten.

Härmed må vi afsluta vår hastigt gjorda 
öfverblick af Industriutställningen. Vi hafva 
därvid nästan uteslutande fäst oss vid 
det yttre, ty hvad det inre beträffar, är för 
närvarande just intet att därom säga. “Inred
ningen“ fattas. Ännu så länge äro de många 
byggnaderna att förlikna vid skal utan kärna; 
men i tidens fullbordan växer nog också fruk
ten fram och den skall säkerligen, om vi icke 
äro alltför illa underrättade, falla allmänheten 
i smaken.

Att icke allt af det utställda blir något “noch 
nie dagewesenes“, är väl antagligt, om det än 
kommer att presentera sig i något andra former 
än dem, i hvilka man hittills varit van att 
skåda det; men helt säkert komma äfven verk
liga nyheter att förevisas, nya bevis på män- 
niskoandens outtömliga uppfinningsrikhet att 
fjättra intresset och uppmärksamheten, månget 
uppslag att gifvas och mången lärdom att 
hämtas af de utställda föremålen. Vetgirig
heten skall utan tvifvel, liksom skådelystnaden, 
nyfikenheten och njutningsbegäret varda till
fredsställda. Och det är nu blott att hoppas, 
att så många som möjligt varda i tillfälle att 
bese, draga nytta och njuta af denna utställ
ning, som säkerligen icke blir ringare vare sig 
i kvantitativt eller kvalitativt hänseende än de 
föregående. Måtte endast väderlekens gud visa 
sig nådig och skänka utställningen i Norrkö
ping en sådan sommar, som 1897 bestods Stock
holm och 1901 Gefleutställningen. För visso 
skall då hvarje besökande föra med sig hem 
endast angenäma minnen från sommarens ut- 
ställningsstad !

Lagermans flytande putspomada BON AMI.
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GENOM SAGORS och drömmars galler 
du spejar i lifvets flod, 
med hvars skumbölja stiger och faller 
ditt vacklande, veka mod.

Din barndom är ej långt borta; 
din lefnad nu börjar först.
Dina år hafva varit så korta, 
ty du kände ej hunger och törst.

Och nu skall du anträda färden, 
helt ensam på bräcklig fot.
Och hvad skall du möta i världen, 
hvad vandrar du, lilja, emot?

Det darrar ett stänk därinne 
af sol uti ögon blå; 
men skuggorna i ditt sinne, 
de locka mig mer ändå. —

Du är skön, som om majnatten virat 
sin fagraste blomst i ditt hår, 
och hvit, som om sorgen firat 
sin orgie i din vår — — —

Jag ville se glädjen smycka 
din kind med sin rodnad skär 
— men jag gåfve all lifvets lycka 
för en del i den sorg, du bär.

Martin Landahl.

FINLANDS FÖRSTA KVINNLIGA UNI
VERSITETSLÄRARE.

FRÖKEN ALMA SÖDERHJELM.

I SVERIGE äger, såsom Iduns läsare nog
samt känna, kvinnan rätt att förvärfva 

kompetens till älven de högsta beställningar 
på den s. k. lärda vägen; oeh hon gör det 
också ofta, men hon äger icke, äfven om vits
orden äro aldrig så lysande, rätt att söka 
ämbete, hvars innehafvare utnämnes af konungen 
i statsrådet. Iduns läsare erinra sig alltför 
väl den strid, som vid förra årets lagtima riks
dag fördes för ett utjämnande af detta inkon- 
sekventa förhållande samt huru det därvidlag 
gick som så ofta här i världen: summum jus, 
summa injuria. I ifvern att värna om grund
lagens rätt glömde man totalt att värna om 
kvinnans rätt. Nå, denna fråga torde — fast 
den ej medhunnits vid innevarande riksdag — 
återkomma för att då med all säkerhet gå sin 
lösning till mötes.

I Finland äro förhållandena olika. Där är 
denna sak närmast en tolkningsfråga, enär 
inga särskilda bestämmelser finnas rörande den 
lärda kvinnans rätt till statstjänst, således icke 
heller något direkt förbud. Endast från do
mareämbetet är den finska kvinnan uttryckligen 
afstängd.

Under sådana omständigheter kan det ju för
våna, att Finland ej förrän nu erhållit sin 
första kvinnliga universitetslärare. Det skedde, 
då fröken Alma Söderhjelm nyligen utnämndes till 
docent i allmän historia vid Helsingfors’ univer
sitet. Hon är således en banbryterska inom 
sitt land; och vi förmoda, att det skall intres
sera Iduns läsare att erfara något om henne.

ALMA SÖDERHJELM.

#:-■ ' ' •

Fröken Söderhjelm, som nu är 36 år gam
mal, blef student vid Wiborgs svenska Lyceum 
1889, aflade kandidatexamen 1893, blef pro
moverad fil. magister 1894 samt fil. doktor 
1900. Hennes afhandling bar titeln: Le Re
gime de la presse pendant la Révolution française 
I. Det var ingen vanlig akademisk afhandling, 
som här bjöds, utan ett stort anlagdt veten
skapligt arbete öfver en synnerligen intressant 
kuliurepok. Andra delen utkom året därpå 
och vittnar, lika mycket som den första, om 
författarinnans begåfning och kunskaper. Frö
ken Söderhjelm hade för detta arbetes utförande 
under 2 x/2 års tid idkat arkivstudier i Paris. 
Det förtjänar antecknas, att detsamma blef 
föremål för en rad smickrande omnämnanden 
på olika språk.

Med den franska presshistoriens utgifvande 
hade fröken Söderhjelm slagit igenom såsom 
vetenskaplig skriftställare, och hon blef redan 
på våren 1901 af Helsingforsuniversitetets kon
sistorium enhälligt föreslagen till docent i all
män historia. Men dåvarande kanslern, som 
ingen annan var än Plehve, ville icke vara med 
härom, utan blef konsistorii förslag förkästadt, 
hvilket torde ha skett såväl af feministiska 
som af politiska skäl.

Under åren 1902—1906 har fröken Söder
hjelm varit strängt upptagen af vetenskapliga 
forskningar, bl. a. för ett större arbete i svensk
fransk historia, hvilket ännu är oafslutadt. 
Dessutom har hon, på uppdrag, utgifvit ett par 
finska städers historia.

Hennes forskarintresse har hittills i främsta 
rummet varit koncentrerad! på den stora fran
ska revolutionen. Då hon hösten 1902 höll 
en privat föreläsningskurs i Helsingfors, så hade 
hon till ämne valt: Kulturförhållandena under 
franska revolutionen, hvilka högt skattade före
läsningar sedermera utkommit i bokform. Till 
senaste jul utgaf hon i svensk öfversättning ett 
urval af den modiga och högsinta madame 
Rolands bref.

Som man finner har fröken Söderhjelm redan 
en aktningsbjudande vetenskaplig verksamhet 
bakom sig. Och man har all anledning att 
motse en än rikare blomstring.

Närmaste orsaken till att Idun just nu bju
der hennes bild är, att fröken Söderhjelm f. n. 
vistas i Stockholm i och för historiska studier.

J. B.

Rekvirera prof och modeplanscher å 
våra halffärdiga, broderade, hvita, tvätt
äkta battistklädningar från kr. 23.50 
till kr. 43.50 för hela klädningen.

Vi sända de utvalda klädningarne tuîl- 
och portofritt till bostaden.
Schweizer & Co., Luzern F 8 (Schweiz).

Sidentygs-Export. — Kungl. hoflev.

VARA ATHENFARARE.
SOM AFSLUT- 
NING på våra i 
de båda näst före

gående numren 
meddelade athen- 
bilder, hvilkas lil- 
fullhet och åskåd
lighet tillvunnit 
sig talrika erkän
nanden från våra 
läsare, bjuda vi 
här en sista serie, 
återgifvande bland 
annat den berömda 
maratonlöpningen, 
hvari svenskarne 
på ett glänsande 
sätt hedrade sig, 
vidare prisutdel
ningen på Stadion 
samt några scener 
från de utflykter 
och festligheter, 
som på ett så an

genämt sätt utfyllde tiden mellan täflingarne.
Samtliga bilder äro tagna för Iduns räk

ning af hoffotografen Ö. Halldin, hvilken med
följde idrottsmännen som den ende priviligi- 
erade svenska fotografen vid årets olympiska spel.

Till sist ha vi genom en af våra tecknare 
satts i tillfälle att meddela en bild från den 
välkomstfest lör Athenfararne, som Stockholms 
idrottsförbund i måndags afton anordnat i 
Idrottsparken, och hvarvid de käcka gymnas
terna och idrottsmännen på ett anslående sätt, 
medels tal och sång, hyllades af landets regent 
och olika idrotts- och skytteföreningar för att 
de så framgångsrikt häfdat svensk idrott på 
det gamla Hellas’ mark. Bland festdeltagarne 
märktes, som sagdt, kronprinsen-regenten, prins 
Gustaf Adolf, prinsessan Ingeborg samt prin- 
sarne Carl och Eugen.

RÖSTRÄTTSFRÅGAN I RIKSDAGEN.

TJUGUFYRA TIMMAR efter det studenter 
från tre högskolor uppvaktat statsministern 

utanför kanslihuset, var fejden om en af lan
dets lifsfrågor i full gång inom vårt parlament. 
När detta skrifves sent på måndagsafton har 
första kammaren med stor majoritet förkastat 
regeringens förslag och anslutit sig till kon
stitutionsutskottet. I andra kammaren var man 
mindre snabb i vändningarne, och skulle de
batten där fortsättas på tisdagen. Som rege
ringen i denna kammare torde äga majoritet, 
blir antagligen följden att öfver- och un
derhus stanna i olika beslut, med andra 
ord: frågan har fallit. För dagen inskränka vi 
oss till de här meddelade riksdagsbilderna, läm
nande åt vår ordinarie riksdagsreferent att i 
nästa nummer ge en resumé af stridens gång.

&aj-~

r f

»lefve sverige!» tre sven
ska FLAGGOR HISSAS PÅ EN 

GÅNG ÖFVER STADION FÖR LA, 
2:a O. 3:e PRIS I SPJUTKAST

NING. E. PALLIN FOTO.

LUZERN ===== Förnäm vistelseort under våren. — —
G:D HOTEL NATIONAL.

Härligaste läge vid Vierwaldstättersjön. Rum frän 4 kr. 111. prospekt gratis.
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SVENSKARNE PÅ OLYMPISKA SPE
LEN I ATHEN. IV. FOTO FÖR IDUN 

AF O. HALLDIN.
1. Svanberg inkommer som 2:e pristagare i Mara
tonlöpningen. 2. Svanberg mottages och hyllas 
efter inlöpningen. 3. Svanberg mottager sitt 
Maratonpris. 4. Melander mottager sitt l:a pris 
i femkamp. 5. Lemming mottager sitt l:a pris i 
spjutkastning. 6. Svenskarne vid Zeustemplet

utanför Athen. 7. Svenskarne vid Parthenon- 
templet. 8. Sista dagen på Stadion, 3,000 greki
ska skolbarn hålla uppvisning i gymnastik. 9. 
Det grekiska gardet bildar hedersvakt för idrotts
männen vid afslutningen. 10. Gruppbild af sven
ska pristagare, tagen ombord under hemfärden. 
Från vänster till höger, den sittande raden: hrr 
Melander, Lemming och Svanberg. Den stående 

raden: hrr Lindberg, Söderström, Dahl 
och Hellström.
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FRÅN “rÖSTRÄTTSDAGARNE* I HUFVUDSTADEN. 1. STUDENTUPPVAKTNINGEN FÖR STATSMINISTERN PÅ SÖNDAGEN. 2. DE PÅ STRÖMMEN FÖRANKRADE PANSARBÅTARNA. 
SOM I HÄNDELSE AF OROLIGHETER SKOLA LÄMNA HANDRÄKNING AF BEVÄPNADT MANSKAP. 3. FRÅN MÅNDAGENS RÖSTRÄTTSDEBATT I ANDRA KAMMAREN. 

PETERSON I PÅBODA HAR ORDET. 4. UTANFÖR RIKSDAGSHUSET UNDER VÄNTETIMMARNE. A. BLOMBERG FOTO.
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KVINNOR PA GRÖNA GATAN. AF 
HILMA ANGERED STRANDBERG.

(Forts.)

MEN NU åtminstone — tänk om hon, Jennie 
Mc Closkey, gått och burit vecktals på en 

sådan hemlighet, hvarför? Lutter enfald, liksom 
det inte vore hyggligt af henne att öppna ögo
nen på den blinda fågelungen. Skulle hon hän
delsevis ha misstagit sig, så kunde det skrämma 
upp en smula, alltid nyttigt, huff, fruntimmer 
som dansade fram på bara luft! Drömmar? 
Jennie Mc Closkey hade också drömt, som få 
kanske, men lilvet hade väckt henne, männi
skorna, ödet, hennes eget sunda förnuft — ingen 
hade skonat Jennie Mc Closkey.

Man kan hinna med att tänka en hel hop, 
medan man kilar upp till vinden i den Mc 
Closkeyska hyresinrättningen. Och värdinnan 
såg riktigt hotande ut, när det kom för henne, 
att en hyresgäst från det rätta hållet blott för 
en fnoskig vurms skull tagit in i husets billigaste 
kammare, vindsvåningen, som fortast gick åt och 
knappt betalade skosulorna man nötte i springet 
upp och ned, under det första våningen stod 
och speglade sin tomhet i de dyra trymåerna.

I detsamma hon nådde skumrasket under ta
ket, öppnades längst borta en dörr och ett litet 
papiljotteradt hufvud stack ifrigt fram.

— Ah, ni — snälla, kom hit litet.
Inne i det tänkbaraste minsta af kyffen hop

pade en späd varelse med nästippen blå i mor
gonkylan upp och ned — verkligen lik en 
frusen fågel i bur.

—- Se hvad jag köpt i veckan, ropade hon 
med sin lyckliga lilla skrikröst, slog upp locket 
till en gammalmodig kista, som nästan fyllde 
hela rummet, och lyfte strålande i ljuset från 
takets fönsterglugg allehanda intima plagg från 
små rosenröda och himmelsblå sidenchemiser 
och onämnbara, genomträdda med skära band, 
till silkesrosetter och spetsunderkjolar — är 
det inte sött som konfekt ?

Det var som om den stora hjälplösheten i 
det hela tiggt fru Mc Closkey att nu klappa 
händerna — naturligtvis bara på gyckel, fast 
hon samtidigt i en snabb sakkunnig blick af 
afundsamt intresse värderade härligheten. Åhja, 
— det blefve väl annat af. Och så böjde hon 
sig utmanande fram och granskade i dunklet 
några fotografier, hon redan kände, på väggen 
öfver sängen; alla af en och samma man i olika 
ställningar, med hatten på sned eller håret ned 
i pannan, tragiskt dyster eller inställsamt små
leende. Intet tvifvel. Det var så slående, att 
fru Mc Closkey bleknade och bara kom sig lör 
att säga, som förberedelse, högst tillspetsadt :

— Nå, då har det väl ändtligen kommit un
derrättelser?

Dorrit Allen lade varligt, med en hemlig 
smekning, ned sin skatt. Sedan kastade hon 
hufvudet tillbaka och skrattade — ett sådant 
sprödt, dallrande skratt.

—- Ändtligen? Inte är någon tid förliden. 
Men ni vet ju, att jag alltid får vara färdig, 
fru Mc Closkey, tillfogade hon mildt värdig.

Och just då dånade en stentorsstämma som 
väckte hela huset:

— Jennie, jag är hungrig.
Ett elakt uttryck for öfver fru Mc Closkeys 

ansikte. När hon skyndade ned, slafven på 
sin herres befallning, hatade hon sig själf, 
som åter tagit ansats utan att slå till. Allt 
:hvad hon hunnit med att säga hade varit: 
— Där hör ni, det är giftas. Och när 
hon såg ned öfver sin tarfliga dräkt, på
kastad i ottemörkret — aldrig hann h^n skaffa 
sig kläder! — då tänkte hon med tillfreds
ställelse på, att hon åtminstone i skämtet lagt 
sin bäskaste galla.

Dorrit Allan eller lilla Dorrit, som hon, så 
länge hon mindes, kallats af hela världen, gick 
i sin tid in vid teatern, därför att hon rakt inte 
visste, hvad hon eljes skulle företaga sig. Te
atern var så godt som någonting annat kunde 
tänkas vara, roligt ibland, tråkigt ibland, ingen
dera öfver höfvan, det hade förresten varit för
mätet af en så obetydlig människa som hon att 
begära af ödet. Samvetsgrant lärde hon läxorna 
man gaf henne och tog tåligt emot axelryck
ningar, snäsor och kält, hon förstod så godt, 
att det kunde väntas mer än hon förmådde 
gifva af den, som åtnjöt kost och lön i ett yrke, 
där gränserna för skicklighet voro så vida och 
obestämda. Viktoriateatern hörde ju icke till 
den sortens konsttempel, hvilka Dorrit dyrkade 
med gränslös vördnad, den var icke vidare än 
att till och med hon kunde uppträda ibland i 
ensjälfständig roll, där det icke gällde så mycket 
att tala som att se nätt och ung ut, men den 
ansågs anständig, man fick vara i fred, om 
man ville, och Dorrit hade alltid velat. Lika 
enkelt och allvarsamt som hon läste läxorna, 
lika plikttroget rullade hon om kvällen upp sitt 
lena blonda hår i gamla handskbitar och band 
öfver kinderna ett stycke rödt friskt kött för 
att bevara hyn. Då och då svalde hon också 
pliktskyldigast ett arsenikpiller, för att åter
ställa ögonens klarhet efter någon dålig natt. 
Hon hade just aldrig sofvit mycket, lilla Dor
rit. Hon tyckte mest om natten. På dagen 
oroade och skrämde och förvillade en hel hop 
ting, det märkvärdiga blef vanligt och det varma 
kallt och allting kröp ihop, om natten blef det 
stort och brinnande, likt hvad hon kände inom 
sig, att det verkligen var. Men så hände, att 
hon med ens vaknade ur själfva nattens varma, 
lefvande tankar, som ur en slummer, vaknade 
med en kall, död fasa och såg dunkla öden 
skymta förbi, kamrater hon haft, som försvun
nit härnere bakom hörnet af avenyn och någon 
dag dykt upp igen och skrattat henne i ansik
tet eller också gråtit, så att de skakat, hon 
visste ej hvilket som var värst. Som i en mar
dröm hörde hon dem berätta om det där — det 
andra, dit de alla en gång måste komma, då 
de inte kunde hålla sig kvar vid teatern, det 
stora gula huset med väggar som marknadsstånd, 
fullmålade af vidunder sedan många år tillbaka, 
bredvid ormmänniskan och hundmänniskan och 
gorillamänniskan fanns det ännu bitar af de sia
mesiska tvillingarne och Piccolomino. Men inne 
i den förfärliga salen skrällde hornmusiken i 
trängseln af allt det glupska, osnygga folket 
och de illaluktande aporna, där grinade starke 
Jim med sina plumpa käftar, feta Maggie med 
sin olidliga utdunstning satt och flåsade, den 
brutala impressarion hotade och lismade och de 
otäcka gamla prisskönheterna åbäkade sig, afund- 
sjuka så de kunde klösa ögonen ur hvarandra 
— men värre ändå i våningen under, som skulle 
heta ett strå hvassare, på den trasgranna va- 
rietén.

Jesus, Jesus — lilla bleka Dorrit reste sig 
med händerna på det dunkande hjärtat, hon 
tyckte alltsammans såg på henne och talade: 
Dorrit, det kunde du aldrig, det blefve din död, 
du är inte sådan.

Men så —- midt i tysta natten skrattade hon 
till, och fast tårarna strömmade, därför att de 
en gång kommit i gång, lyfte hon händerna 
knäppta mot taket — och fann det lustigt, som 
en riktig tragédienne — och skrattade åter och 
bannade sig själf, som kunde bli rädd för spö
ken. Visste inte hon, att när en gång tin- 
ningarne sjönko in och hårfästet blef tunnt och 
halskotorna körde fram, då var hon i hamn, 
hon. Hon var räddad. Då behöfde hon inte 
vara en enda smul själf, bara en liten del af 
en annans lif, en stor och härlig mans. Och 
hon tryckte sina små magra händer hårdare 
samman och stirrade stort ut i mörkret. Hon

genomlefde, som hon gjorde hvarenda fri stund, 
den korta sagan. Hur han, den vackre, sorg
löse, som Dorrit knappt vågat betrakta i smyg, 
en dag efter en mer än vanligt bråkig repeti
tion kommit till henne och sagt, att han länge 
känt sig dragen till henne, och att endast hon 
var värd hans förtroende. Såg hon, hur nedrigt 
de kopplade ihop sig mot honom och höllo 
honom nere af blek afund? Såg hon, hur han 
bara fick roller, där han skulle vara vacker — 
han, i hvilken brann en låga, som om den finge 
tillfälle att slå ut, skulle sticka en värld i brand. 
Och lilla Dorrit lyssnade som ännu ingen lyss
nat, det sade han henne, hon trodde på honom, 
det var det som dragit honom till henne, för 
det bästa en man kunde få var en kvinnas 
tro. Och han kysste henne och sade, att en 
dag skulle deras vänskap bli mer, men först 
finge han lof att komma på sin rätta plats, för- 
stode hon det? Om Dorrit förstod! Allt detta 
försiggick bara inte på jorden, tyckte hon. Och 
så en dag bad han henne om respengar till 
västern — bad, åh visst inte, bara antydde, 
fint och nobelt, och pengar hade hon tillräckligt 
af, det hade hon alltid, hon behöfde så litet. 
Han måste nästan öfvertalas att ta emot den 
summa, hon erbjöd, öppet och manligt förklarade 
han, att om hon i den minsta vrå af sin själ 
trodde honom vara en af de där vanliga skurk
arna, som tjusade kvinnor för att komma åt 
deras fattiga styfrar, skulle hon säga ifrån strax, 
då ginge han, ingen kunde hindra honom att 
gå då, ensam, ut i en kall och hård, men kanske 
hälsosam värld. Ah, hvad Dorrit skrattat — 
och gråtit på en gång, det var en sådan idio
tisk vana. Men hon insåg väl, att världen var 
liten och att det blefve en hård kamp att be
segra dess litenhet med sin egen storhet? Gällde 
att hålla ut, hon måste lofva att allt fortfarande 
hjälpa honom i denna kamp. Sedan, “den dag 
världen talar om min Hamlet som om fröken 
Goulds diamanter“, skulle han komma. “Ham
let!“ — o gud, det hade svartnat för Dorrits ögon, 
han komme att spela Hamlet, tänka sig jäm
förelsen: diamanter och Hamlet, världen var i 
sanning tröstlöst liten!

Och om trots allt någon ett ögonblick miss
tänkt honom för falskhet, hade han kommit 
denna någons fula misstro glänsande på skam. 
Han hade skrifvit regelbundet och alltid lika 
förtroendefullt, inga enskildheter, det behöfdes 
ju strängt taget ej, bara att hans kamp var 
fruktansvärd, och det förstod Dorrit godt. Aldrig 
bad han om pengar, men hon sände naturligtvis 
ändå, och då svarade han, att fast han hällre 
svulte ihjäl än begärde ett öre — hon borde nu 
ha sett tillräckliga prof på hans stolthet — var 
han dock skyldig säga, att om hon vetat, hur 
hennes pengar underlättat hans kamp, skulle 
hon gråtit af glädje. Nu hade emellertid lång 
tid förflutit sedan hans sista bref, och just där
för anade. Dorrit, att han stod vid målet. Hon 
blef ändå uppfinningsrikare i försöken att spara, 
satt dela dagen uppkrupen i sängen och sydde 
tills dagsljuset, svann, sina kläder, skräp godt 
nog för teatern och det närvarande, lefde på 
kakao och torrt annandagsbröd, som var billi
gare, och sade sig strängt, att ehuru lemonad 
var det bästa i världen näst glace, var ingen
dera på minsta sätt behöfligt. Med hvart luf
tigt plagg hon på detta sätt kunde lägga ned 
i kistan, rann upp en ny och lycklig dröm, och 
en gång skulle det tala till honom sitt vältaliga 
språk om, hur hon velat följa honom i försakel
sen, liten och obetydlig som den var jämfördt 
med en stor mans strid för att slå igenom med 
sitt bästa jag. Sista tiden hade det känts helt 
underligt — som om han varit henne nära. det 
kom som feber öfver henne att bli värdig och 
färdig, sin adress lämnade hon till hvarenda 
människa vid teatern, dit han skickat brefven, 
och nu kunde han när som helst träda in. Hur
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ofta hade hon inte målat för sig den stunden, 
hon var svag nog att önska fru Mc Closkey, 
litet elak ibland, men så präktig, till vittne på 
sin lycka och hans seger. Hvad skulle hon 
haft att dölja? Kampen förstås, den angick 
bara honom och henne, men hans trohet, hans 
storhet, de tillhörde världen, och Dorrit unnade 
världen att få del af dem.

* *
*

Det var åter en sådan där tidig morgon
timma, då man kunde tycka att ingenting borde 
försiggå, värdt att öfvervaka, men värdinnan 
prisade sin goda vana att under alla omstän
digheter hålla köksdörren på glänt, när hon 
nu hörde porten därnere sakta öppnas. Dorrit 
Allen kom långsamt upp från förstugan — ja 
visst, hon hade ju i anledning af en kamrat
fest stannat borta öfver natten och hemvände 
vid sådana — förresten sällsynta — tillfällen 
alltid i ottan. Fru Mc Closkey ämnade just 
titta ut och säga ett vänligt ord om ruggiga 
morgonfåglar — men drog sig obemärkt till
baka och kikade i stället genom dörröppningen. 
Morgonfågeln bar sig en smula underligt åt. 
Hon tog stöd mot väggarna, som om hon knappt 
orkat släpa sig fram, och när hon vacklade 
förbi, kunde man trott att hon gick i sömnen, 
så hvitt och stelt var ansiktet, så liflösa de 
uppspärrade ögonen. Hvad i himlens namn — 
sjuk? Inte föreföll lilla Allen vara någon fyll- 
puppa, men för en gångs skull, herre Gud — 
yrket, sådan är världen.

Fru Mc Closkeys hjärna fortfor att arbeta 
under högtryck, medan hon långsamt vände sig 
från dörren och omfattade sitt trefliga, blanka 
kök, tékitteln, som surrade, hyacinterna, som 
blommade, och husets herre, som fredligt stu
derade morgonbladet, med en frågande blick. 
På en gång glänste den till egendomligt: halft 
skadegladt, halft förfäradt — hon slog ihop 
händerna och ropade eftertryckligt:

— Dear me, dear me, dear me!
Och som herr Mc Closkey visste, att bakom 

detta oskyldiga älsklingsord kunde ligga en hel 
hop, som det var tryggast att hålla sig utan
för, gjorde han visligen inga frågor, utan in
stämde genom ett mildt brummande.

Ja, så var det, att hon inte genast begripit 
— det hade skett Jennie Mc Closkeys hjärt- 
nupenhet, eller hvad det skulle kallas, till trots, 
för solklart var, att det måste ske. Stackare, 
slut således på roligheten, nåja, människan finge 
det ju hädanefter lugnare. Och ett kort ögon
blick stannade fru Mc Closkeys upprörda tankar 
vid miss Allens förbättrade ekonomi och satte 
den i förbindelse med ett rum i första våningen.

Men — hvad hon sett ut i alla fall, som 
en slocknande låga, tog hon det till sist så 
hårdt? Ofrivilligt såg fru Mc Closkey sig om, 
nu fullt vaken. Värmen från den välskötta 
elden, barnens joller inifrån nästa rum, hela 
den doftande trefna tryggheten smög långt in 
i henne, och hon tänkte en myndig husfrus 
tanke: om jag bara bjudit henne på en kopp té.

Hela dagen höll sig Dorrit emellertid in
stängd, och den som plikttroget lyssnade utan
för, hörde tydliga suckar och snyftningar. Ändt- 
ligen framåt aftonen frasade lätta kjolar förbi 
platsen, där fru Mc Closkey sysslade, och hon 
hann nätt och jämt ut i korridoren för att öfver 
räcket se en skepnad slinka utom porten. Då 
gjorde hon något som för det första strängt 
taget inte ingick i hennes skyldigheter, ehuru 
man kunde tänkas stå i ansvar för personer 
boende under ens tak, och som hon för det 
andra inte visste hvad det egentligen skulle 
tjäna till, men som i alla fall var omöjligt att 
icke göra. Hon gled på mjuka tofflor upp till 
vinden och öppnade med sin dubbelnyckel dör
ren till fröken Aliens kammare.

För att pröfva om något af festrus stannat 
i luften, vidgade hon näsborrarna, men kände 
blott en stark doft af klädkryddor. Och som 
hon ändå var stadd i rannsakningsärenden och 
bokstafligen ingenting annat fanns att under
söka, lyfte hon i oklar vetgirighet på koffert
locket. Kistan var tom. Fru Mc Closkey 
sjönk ned på rummets enda stol.

Hennes första ingifvelse var saknad, de där 
dumma läckerbitarna hade varit förtjusande och 
hon hade ingenting haft emot att beskåda dem 
lite närmare, i enrum.

(Forts.)

NÄBBAR OCH KLOR. ETT HALFT 
DUSSIN SNAPSHOTS.

IV.

MINNA LYSTE upp, då hon erhöll sin 
post.

— Ett bref från syster Cecilia, sade hon gladt. 
Det är det första hon skrifvit till mig, sedan 
hennes lilla gosse kom till världen.

Hon betraktade tankfull utanskriften.
— Hennes stil är lika vacker och kraftig 

som förr, hon lade sig till med den i England 
— men tänk, Sven, så nära det var, att hon 
aldrig skrifvit mer till mig och icke till någon 
annan heller!

— Minna, sade den herre, till hvilken hon 
adresserade sig, Minna, vill du vara så snäll och 
dröja litet med att läsa det här brefvet. Han 
talade brådskande och såg ytterst generad ut. 

Minna såg på honom i den största förvåning. 
— Herre Gud, Sven, jag tänkte du var lika 

ifrig som jag att höra något om din tre veckor 
gamle brorson och hans mamma.

— Ja, ja, men först måste jag säga dig 
något. Det var så, att jag hade ett budskap 
till dig, som jag — ja, jag har inte haft lust 
att framföra det, men nu antar jag, att Cecilia 
häntydt till det där i brefvet, och då är det 
likaså godt, att jag först förklarar saken för 
dig.

— O, du, med dina långa omsvep! Du gör 
mig så nyfiken!

— Du vet, Minna, att jag träffade bror min 
som hastigast, när pojken var en dag gammal 
och alla trodde att Cecilia skulle dö. Jag för 
min del kunde då aldrig tänka mig det, Ceci
lia och döden, det var så ofattligt, men som 
sagdt alla andra trodde det ju. Bror min var 
förstås rent ur jämnvikten, utom sig öfver att 
Cecilia var nära döden och nästan mest öfver 
att hon lidit och led så vansinnigt. När jag 
skulle till att gå, och du kan tro att jag inte 
dröjde länge, för det var tusan så otäckt att 
se karlen, så ropade han mig tillbaka: Hör 
du, Sven, du träffar ju Minna? Ja, sade jag, 
det tror jag nog att jag gör, när jag kommer 
till Stockholm. — Då skall du ta med dig en 
hälsning från Cecilia till henne, sade han. Och 
så berättade han att Cecilia, då när... ja, Minna 
förstår, när hon var som sjukast, sagt tydligt 
och klart: hälsa min syster, att hon aldrig gifter 
sig! Och hon hade upprepat det så rörande 
Here gånger, ända till dess hon fått löfte om, 
att hälsningen skulle framföras. Hon trodde 
förstås, att hon aldrig skulle bli i tillfälle att 
säga det själf. För resten sade bror min en 
hel hop om att lagarna tillerkänna en kvinnas 
ord vid ett sådant tillfälle en särskild betydelse, 
och att det har fällande kraft, hvilket en män
niskas dyraste eder annars aldrig ha, och att 
han därför icke ansåg sig kunna försvara att 
tiga med det. Vet du, hans juridiska jargon 
förnekade sig inte ens i det ögonblicket. Jag 
gjorde några invändningar och tyckte, att det 
där kunde väl en annan utföra. Men han gick 
på om en döendes bön och ett löfte till Cecilia 
och liknande, så att jag förstummades. Men 
jag tyckte verkligen att uppdraget var obehag
ligt och dröjde i det längsta. Du hade för-
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modligen aldrig fått höra hälsningen från mig, 
om inte Cecilias bref kommit. Ty nu kan jag 
ju tänka mig, att hon själf säger dig saken 
och frågar, om jag framfört mitt uppdrag, och 
då är det bäst att klämma fram med det med 
detsamma. Men läsligt retsamt är det, att du 
skall bli så där påverkad.

Minna hade betraktat Sven med ett litet out
grundligt leende, under det att hon lyssnade 
till hans ord.

— Ja, Minna behöfver inte skratta! Sär- 
skildt som du mycket väl vet eller borde veta, 
att du, att jag alltid . . . men det tjänar nog 
inte att tala om det vidare . . .

Hon såg på honom med stora, förvånade 
ögon.

— Tror du då, sade hon och var nu mycket 
allvarsam, tror du då, att om — lägg väl märke 
till, att jag säger bara om — jag hölle af någon, 
att detta. . . Men har du mist förståndet, Sven, 
släpp mig . . .

En timme senare:
— Får jag läsa mitt bref nu?
— Jag lär väl inte kunna neka dig det, 

sade han motvilligt, men jag säger dig, Minna, 
att om du nu . . .

Den unga flickan bröt sitt bref och läste det. 
Sven, som gaf noga akt på henne, märkte, att 
färgen steg på hennes kinder. När hon slutat 
brefvet, såg hon upp på honom med ögon, som 
voro klara och milda af tårar.

— Nå, sade han otåligt.
— Du vill veta, hvad Cecilia skrifver?
— Ja, naturligtvis, låt mig höra.
— Cecilia skrifver, hennes läppar började 

darra, Cecilia skrifver ... Så kom gråten.
— Nej men, älskade, du får inte, jag kan 

inte se det. Det var inga lofsånger öfver Ceci
lia han frammumlade öfver flickans nedböjda 
hufvud.

— Men så säg mig då, var det så förskräck
ligt?

— Så förskräckligt! Herre Gud, äro alla 
män lika dumma som du? Nej, visst inte, men 
det är så underligt och så alldeles nytt. Och 
det är visst bäst, att du själf läser brefvet.

Detta var hvad den nya modern skref:
—- “Min lilla Minna, jag är lyckligare än 

jag trodde man kunde bli öfver min lilla gosse, 
och jag kan inte annat än önska att du, kära 
syster, måtte få erfara samma lycka . . .“

Han kunde icke läsa mer, han var tvungen 
att se på Minna.

Och Minna, med den allra vackraste rodnad 
på kinderna, såg på honom tillbaka med ett 
leende åt hans häpna min.

Då var det, som om den unge mannen sett 
något hos Minna, som icke blott var “underligt 
och alldeles nytt“, utan därjämte något nästan 
heligt. Till hennes stora öfverraskning kysste 
han hennes hand, möjligen drifven af en oklar 
impuls att på så vis bringa alla mödrar en hyll
ning.

The Laughing Water.
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portiär i crémefärg med motiv från en gammal fanduk, 
en härlig röd matta af Ferdinand Boberg och för öfrigt 
en del kuddar, dukar, sofföfverdrag m. m

Handarbetets Vänner har denna vår redan tillförne 
exponerat sin stora arbetstriumf i och ined utställandet 
på Nationalmuseum af Sofiakyrkans altarskrudar, hvadan 
dess uppvisning i föreningens nya lokaler vid Birger 
Jarlsgatan gifvetvis var af mindre omfång och betydelse.

Cloun utgjordes af Gunnar Hallströms gobelin “Yg- 
drasil“, en ståtlig och färgvacker komposition, hvari 
artistens dekorativa sinne och fantasifulla kombinations
förmåga vunnit en vacker seger. Då därtill kommer, 
att detta är första gången hr H. pröfvar sina krafter 
på det textila arbetsfältet, har man alla skäl att från 
honom vänta nya talangfulla insatser i samma riktning.

Fröken Adelborg har deltagit, utom med de para- 
mentala alstren, med en flossamatta, hvars mönster på 
ett mycket lustigt sätt återger fröknarna A:s trädgård 
i Gagnef.

En mängd småarbeten såsom kuddar, dukar, gar
diner m. m. ha naturligtvis ej saknats som komple
ment till utställningens större alster.

Aktiebolaget Svensk Konst- 
slöjd ut ställ n i n % S. Giöbel 
har för ingeniör Nobels rak
ning förfärdigat en särdeles 
stilfull möbelkollektion till 
sommarbostad och under 
några dagar visat densam
ma i sina lokaler vid Norr- 
malmstorg.

Möblerna, afsedda för 
ingeniör N:s villa invid Bå- 
stad, utgöras af möbel till 
“storstuga“ i ljuspolerad 
björk, en sängkammarmöbel 
i hvitlackerad furu samt 
gästrumsmöbel af samma 
träslag.

Storstugans möbel är i 
dubbelt afseende glänsande 
och man njuter af propor
tionerna i det präktiga skå
pet med dess dekorativa järn
beslag, det gedigna matbor
det, armstödstolarne, i hvilka 
det är en njutning att hvila, 
skrifbordet, högbänken m. 
m. En mycket sparsamt 
anbragt skulptur i “rönn- 
bärsmotiv“ fullbordar skön- 
hetsintrycket af denna sant 
hemtrefliga möbel.

Stolarne samt högbän
ken äro klädda med flamsk 
väfnad, s. k. viggmotiv, i 
rödt, grönt, blått och hvitt, 
och göra en utomordentligt 
frisk verkan.

Delikat är sängkammar-
HVITLACKERAD BUDOARMÖBEL AF ARKITEKTEN D. BLOMBERG möbeln i hvitlackerad furu

BLAND MÖBLER OCH TEXTILKONST.

LIKSOM FRÅN litteraturens och målarkonstens verk
städer en svallvåg af arbetsprodukter sköljer ut 

öfver publiken, då våren bryter fram, så utlöser sig 
ock vintermånadernas arbetsenergi hos våra textil- och 
möbelkonstnärer i en serie utställningar, när maj 
kommer med sol och gröna löf. Det är de periodiskt 
återkommande sammanhangsrörelserna mellan naturlif- 
vets evolution och konstnärsdrifternas.

Sedan vi sist omnämnde Hemslöjdens utställning ha 
tillkommit fru Thyra Grafströms (Nordiska Kompa
niets) gedigna och vackra vårexposition, denna gång 
med tyngdpunkten förlagd till möbelproduktionen.

Arkitekten D. Blomberg har äran af en nobel mat- 
salsmöbel i rökt ek, hvari ett sparsamt förekommande 
motiv af grankottar ökar intrycket af pjäsernas har
moniska stil. Stolöfverdragen utgöras af något slags 
amerikanskt skinn, erinrande om buffel, med röd- och 
svartspräcklig yta.

Samme arkitekt tillkommer äfven hedern af en solid 
mahognymöbel för ett hvardagsrum, blått öfverdrag med 
orchidémotiv, samt en i sin utsökta mjukhet och en
kelhet smekande budoarmöbel, hvars hvitlackerade, med 
fuchsiamotiv prydda ytor tyckas vara enbart afsedda att 
beröras af hvita, formsköna kvinnohänder. Skåpets 
inre är beklädt med rosenträ, hvari skimra pärlemor
inläggningar. En af fröken Annie Frykholm kompo
nerad beklädnad i blått, med fuchsiamotivet upprepadt, 
fullbordar denna möbels eleganta hållning.

med sirning i rosmotiv, där konturerna på blommorna 
målats i grönt, hvilket går ypperligt samman med det 
broderade möbeltyget.

Såväl möbler som möbeltyg äro komponerade af 
artisten Alf Wallander, den flamska väfnaden af fröken 
F. Lönngren, som äfven komponerat tyg till en herr- 
rumssoffa i samma väfsätt.

Fröken Stålbrand har äran af en karaktäristisk och 
varm portiär i ugglemötiv.

Naturligtvis saknas icke heller här smärre ting så
som borddukar, sängtäcken, kuddar m. m. — nästan 
allt vittnande om smak och lefvande fantasi.

E. H—n.

RIKSDAG-SBILDER, FÖR IDUN AF 
KNUT BARR.

x.

NÄR DESSA rader läsas, har antagligen den fråga 
blifvit afgjord, som vid denna riksdag såväl som 

vid Here föregående lagt beslag på det allmännaste in
tresset. I måndags förmiddag började rösträttsdebat- 
terna i båda kamrarna, men med redogörelsen för dem 
måste anstå till nästa nummer.

Hufvuddrabbningen står mellan regeringspropositio
nen och det förslag, som framburits främst af hr Pe
tersson i Påboda, jordbruksministern i den Lundeberg 
— Staaffska regeringen, hvilket senare förslag lyckades 
erhålla en knapp majoritet i konstitutionsutskottet.

Rösträttsreformen har ställt andra ärenden i skug
gan. Flere frågor med betydande räckvidd behandlades 
emellertid under förra veckan.

“När denna riksdag sammanträdde,“ yttrade en ta
lare i fredags, “var det två frågor, som öfverskyggade 
alla andra: rösträttsfrågan och malmtullfrågan.“ Yttran
det fälldes vid remissen till beredningsutskottet af rege
ringens förslag rörande aftal med de stora malmbola
gen. Den remissdebatt, som här etablerades, var af 
mycket stort intresse och det egendomliga inträffade, 
att yttersta högern och yttersta vänstern gingo hand 
i hand för att gemensamt bekämpa såväl regeringens 
förslag i malmbolagsaffären som dess proposition om 
handelstraktat med Tyskland. I första kammaren yttrade 
sig endast hr Lithander, som önskade afslag på såväl 
den ena som den andra propositionen och i stället 
hänvisade till malmtullen som det bästa sättet att till
godose Sveriges intressen.

I andra kammaren höll hr Branting ett stort an
förande, åtföljdt af instämmanden Och bravorop, icke 
blott från hans partivänner socialdemokraterna, utan 
från några andra håll, och han sekunderades och fick 
öppet erkännande från bl. a. den deciderade höger
mannen professor Kjellén.

Kritiken mot regeringsförslaget gällde utom dess 
sena framläggande på riksdagens bord dess förmenta 
oskäliga gynnande af bolagsintressena. Statsministern 
svarade på det förra angreppet, att regeringen ej kunnat 
framlägga förslaget en enda dag tidigare, då den varit 
beroende af underhandlingar med främmande makter, 
hvilka det ej stått i dess förmåga att påskynda, och 
gent emot den senare invändningen framhöll han som 
sin mening, att kontraktet måste anses vara ovanligt 
fördelaktigt för staten, då bolagen skulle afstå till den
samma fyra femtedelar af sin lagliga egendom mot att 
bli tillförsäkrade den återstående femtedelen.

Hr Staaffs synpunkter understöddes också af hr 
Moll, som påvisade, att Grängesbergsbolaget för tre år 
sedan, då riksdagen sade nej till malmfältens föreslagna 
statsinköp, gjort Sverige en stor tjänst genom att öfver- 
taga de norrländska malmtillgångarna, som säkert an
nars hade varit i utlänsk ägo för närvarande. Och 
exporttullen vore som vapen i statens hand skäligen 
tveeggadt.

En annan statsinköpsfråga behandlades och af-
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Dramatiska teaterns elevuppvisning för
året ägde rum i lördagsmiddag och var egentligen 

hvarken svagare eller starkare än föregående års. I 
domstolsscenen ur Shakespeares “En vintersaga“ fick 
fröken Tidholm tillfälle att visa en för det stora dra
mat lämplig gestalt och stämma och i en scen ur 
Molières “Lärdt folk i stubb“ roade fröken Sjöblom 
med en frisk subrettalang, som det helt visst kommer 
att bli något af

En verkligt komisk talang och det mognaste spelet 
visade sig hr Tranberg sitta inne med. Saväl hans 
trädgårdsdräng i A. Daudets — i parentes odrägliga 
— komedi “Den hvita nejlikan“ som ock hans snobb- 
typ i det spanska skämtet “Ingen utmätning“ hade 
poänger, som röjde en verklig komiker.

Salongen var, som alltid vid dessa uppvisningar, 
fullsatt af en sympatisk vänpublik, och ingalunda vill 
man missunna de uppträdande denna stimulus fran för 
deras sträfvan varmt klappande hjärtan. Men väl kan 
man önska, att åtskilliga af dessa elever blefve förstån
diga nog att för framtiden söka sig andra roller i lif- 
vets komedi än skådespelarens.

DJURGÅRDSTEATERN har öppnat säsongen med en 
gammal fransk operett “Toto-Tata“, hvari fru 

Castegren gjort sin réentre' hos stockholmspubliken. 
Att hon blef hjärtligt välkomnad säger sig själft. Stock- 
holmarne ha hennes oförsvagade talang i godt och 
tacksamt minne. Däremot har operetten legat af sig 
sedan sist och dess snara hädanfärd behöfver därför 
ej påkalla några saknadens suckar.

Glöm ej
Jubileumsfondens sparbössor!

A TER GÄSTAR den sköna och sällsynt rikt begåf- 
vade amerikanska sångerskan vår opera och åter 

har hon vetat att lägga publiken för sina fötter. Hvad 
som måhända förra gången mest fascinerade var den 
ungdomliga hänförelsen i hennes spel, som så under
bart tjusade åskådaren. Nu ser man den målmedvetet 
tänkande, mera konstnärligt mognade artisten, som ju 
alltid kan vara viss på sin seger, äfven om den inre 
glöden skulle börja att slockna. Ej så, att detta nu är 
fallet. Nej, hon utöfvar ännu genom den sällsynta för
eningen af ungdom, skönhet, stämmans härliga klang 
och ypperliga behandling och spelets medryckande el
dighet samma trollmakt. Jag sade medryckande. Detta 
ej blott på publiken, utan äfven på medspelarne. Som 
Julia, hennes första gästroll, lyckades hon elda hr Öd- 
mann till en sång och ett spel, som väckte minnen från 
långt svunna dagar. Och äfven hans Rodolphe i “Bo
hême“ utmärkte sig för ett spel, som gick vida utöfver 
hans vanliga, hvarjämte stämmans fägring gaf en ökad 
glans åt den italienska musiken. Geraldine Farrars Mimi, 
i början väl medveten, blef i andra akten en ypperlig teck
ning af den oerfarna, nyfikna, åt allt nytt barnsligt 
glada flickan, som med oåterhållen förtjusning följer 
utvecklingen af Marcels och Musettes lilla kärlekshistoria. 
Och en rörande poesi inlade hon i de två sista akterna. 
Hr Oscars Marcel var äfvenledes en vacker teckning. 
Publiken, som vid de bägge första gästuppträdandena 
varit nästan fulltalig, var outtröttlig i sitt bifall.

Vid tisdagsföreställningen återfann man till sin 
öfverraskning den norska tenoren, hr Hageman, på 
spellistan som Tybalt. Prestationen var i vokalt hän
seende sådan, att man står häpen inför det treåriga 
engagement med ett stort gage, som denne sångare 
lyckats vinna här. Detta gage hade kunnat falla vårt 
hofkapell till del.

På lördagen återsåg man fröken Farrar i hennes 
tredje parti, Margareta i Faust. För dem, som minnas 
henne i samma roll förra gången, måste hennes tolk
ning denna gång i vissa hänseenden stå tillbaka. Hen
nes spel föreföll anlagdt på nya effekter och ej så helt 
uttryckande den enkla Gretchen. Först i fängelsescenen 
blef hennes tolkning mera helgjutet storartad. Men 
om man eljes fann anledning till tvekan — inför hen
nes härliga sång, som kulminerade i den ypperligt 
sjungna spegelarian, måste man böja sig och gifva 
henne fullt erkännande. Där gåfvo sig också publikens 
känslor utlopp i en lång applådstorm. Hr Ödmann 
var äfven som Faust vid ypperlig disposition och hr 
Oscars Valentin en nobel studie. Publiken fyllde sa
longen till sista plats och ägnade de uppträdande lifligt 
bifall.

Patrik V.

DRAMATISKA TEATERN. Det är tur för en teater- 
. författare, då hans blodfattiga dikt bäres fram af 

en intelligent och talangfull skådespelerska. Hvad Her
bert Henry Davies går och gäller för bland ladies and 
gentlemen i England är mig fullständigt obekant, men 
att hans komedi “Kusin Kate“ kunde förblifvit oöfver- 
satt, utan att den svenska scenen lidit någon förlust 
därigenom, torde få anses som tämligen säkert.

Nu räddades den från ögonblickligt fall af frkn 
Borgström, som med sin sällsynt fina, nyanserade 
och individuella konst lefvandegjorde kusin Kates figur 
långt mer än författaren mäktat. Hon sekunderades 
godt af hr Hansson, hvartill kommo fröknarna Åhl an
ders och Zanderholms rutinerade spel i ett par bi
roller. Hr Sachs var en ej oäfven pojkspoling, hr 
Engborgs präst däremot en amatörprestation af lägsta 
halt.

Det var första kammaren, som biföl- 
köpet. Civilminister Schotte, telegrafver
kets chef, generaldirektör Lindman och 
statsutskottets ordförande hr Hugo Tamm 
m. fl. talade energiskt för bifall, likaså 
i andra kammaren hrr Hammarskjöld och 
Hammarlund. Men andra kammaren afslog 
med stor majoritet; bland majoritetens 
talare märktes hr Palme och vice talmannen.

K. m:ts äskanden om medel till kasern
byggnader ha åter bifallits. Krigsmini
stern är fortfarande gynnad af lyckan, 
men andra kammaren ville icke låta ho
nom ensam bestämma i förläggningsfrå- 
gorna, utan skulle saken i hvarje fall 
hänskjutas till kommissioner från resp. 
orter.

I allmänhet var utgången af förra 
veckans riksdagsärenden icke lika nådig 
som förut mot regeringens propositioner. 
Måhända ett godt omen för den kom
mande, nu innevarande, veckan, då af- 
görandet står om dess betydelsefullaste 
förslag, hvilket allt mer och mer visat sig 
uppbäras af den allmännaste meningen 
inom landet.

FRÅN IDUNS LÄSEKRETS.

“MOT FRITT VIVRE“. FRÅN ANDRA SIDAN.

UNDER DENNA rubrik innehöll Idun n:r 12 ett 
litet inlägg, som sedt från en synpunkt, väl kan 

innebära en viss sanning, men som, uppfattadt på 
detta ensidiga sätt, kan åstadkomma • ganska mycket 
ondt. Därför beder jag att, med redaktionens tillåtelse, 

få ingå i ett närmare granskande af frå
gan. Ty saken har dock två, för att icke 
säga tre, sidor.

Hos nutidens unga flickor är en önskan 
att komma ut och se sederna i andra 
hem samt för en tid byta omgifning ett 
utmärkande kännetecken, och hos mäng
den finnes också en varm önskan att 
känna sig nödvändig och nyttig. Ett be
vis härpå torde väl vara att då underteck
nad för en tolf, femton år sedan hade 
oförsyntheten att i Idun annonsera efter 
hjälpreda mot fritt, vivre, svaren upp- 
gingo till något dussin öfver hundratalet. 
Arbetaren är sin lön värd, det är en 
obestridlig sanning, men arbetet är 
olika strängt och bör därför lönas olika. 
Äro då mat, husrum (mestadels eget rum), 
lyse och tvätt, värme och vänligt familje- 
lif ingenting? Inackorderen eder i Stock
holm eller — London, så fån I se hvad 
det värderas till! Och hvilket familjelif 
bjudes väl t. ex. en guvernant i en rik 
amerikansk familj ?

Nåväl, en ung flicka önskar komma 
ut. Hon vill vistas på landet öfver som
maren, eller hon är förlofvad, vill lära sig 
sköta små barn, vill se och själf lägga

HJ. BRANTING.

gjordes — antagligen definitivt — på lördagen, näm
ligen frågan om inköp af allmänna telefonbolagets^nät. 
Visserligen stannade kamrarna i olika beslut, så att 
gemensamma voteringar förestå, men rösträttssiffrorna 
ge vid handen, att köpet kommer att än en gång af- 
slås, och skall alltså konkurrenskampen mellan riks 
och allmänna fortsättas.

HUGO TAMM.

GERALDINE FARRAR.
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Marguerite!
ny, utsökt parfym,

kan i fråga om finhet, fyllighet och styrka \ 
fullt jämföras med den bästa franska. [ 

Säljes i de flesta välsorterade parfym- 1 
butiker. [

Bylin S E:ss Fatriks-Abtlebalag. (

hand vid göromålen i ett hem, där man har samma 
lefnadsställning, som hon själf kommer att intaga. Att 
gå igenom Barnavård och därpå en dyr hushållskurs, 
därtill har hon hvarken tid eller råd, inackordera sig 
som hushållselev på landet har hon ej heller lust till, 
då hon vet sig godt kunna “göra skäl för födan“. 
Taga plats i vanlig mening vill hon heller ej, då hon 
icke önskar binda sig för längre tid och hon dessutom 
vill hafva någon tid för egen del. Hvad ligger då 
närmare än att resa ut mot fritt vivre? Och många 
föräldrar, som icke hafva råd att för sina döttrar be
tala dryga kurser i hushållsskolor, låta dem med nöje 
under några månader vistas i främmande hem för att 
återkomma med ökad arbetsförmåga och insikt om, 
både hur det bör vara och — icke vara. Jag inackor
derade mig som fästmö på landet för att lära hushåll 
mot 400 kr. årlig afgift och räknade det ändå för billigt 
i jämförelse med stockholmsinackorderingar, men hade 
fritt-vivreplatser då varit så allmänna, skulle det aldrig 
fallit mig in att, med den vilja och förmåga att arbeta 
jag besatt, på annat vis betala “lärdomen“. Ty lär
domen består dock i detta fall hufvudsakligen i prak
tik under sakkunnig ledning. Häremot kunna ju dock 
alla fruar med hushållsinackorderingar göra den be
fogade anmärkningen, att fritt-vivreplatserna minska de 
betalande elevernas antal. Har “husmor i London“ 
tänkt på det?

Så ha vi saken från motsatt håll.
En ung fru med ett par småttingar ser att det är 

för litet att ha blott en jungfru. Trots god vilja och 
stor lön kan den stackars varelsen icke göra mer än 
hon förmår, frun arbetar så mycket hon kan, och båda 
bli öfveransträngda. En vuxen, kunnig jungfru blir 
för dryg för familjens begränsade tillgångar, en half- 
vuxen, okunnig, ja, det är ofta ej mycket bättre än att 
få ett barn till att uppfostra. Men litet syhjälp, ett 
“handtag“ allt emellanåt och någon, som man då och 
då tryggt kunde lämna barnen till, hvad det vore skönt. 
Och så kommer flickan mot fritt vivre. Jag tager mig 
friheten tro att detta icke är “att stjälpa landet och det 
allmänna välståndet genom att nedtrycka arbetsför
tjänsterna för de s. k. bättre flickorna.“ Men att vilja 
förvägra dem, som icke hafva råd att betala med annat 
än arbete att göra detta och på samma gång hjälpa 
dem, som icke hafva råd att betala arbetet med annat 
än fritt vivre, det stöter på socialistisk fackförenings- 
moral. Vi svenskar äro icke något sparsamt folk och 
det är ju ej så underligt, då vi vid hvarje ansats här
till bli häcklade af våra egna. Att förebrå en husmor 
att hon icke har råd att hålla sig med en hel stab af 
tjänare förefaller nästan hjärtlöst, då det kommer från 
ett håll, där man borde veta bättre. Ty nog vet “hus
mor i London“ att det här i Sverige icke är stor pro
cent “gifta kvinnor, på hvilka de stekta sparfvarne flyga 
rätt in i munnen och hvilka ha ett rikt hem, där alla 
materiella resurser stå dem till buds utan inskränkning 
och som låta pengarne glida bort i en oafbruten ström 
för sina tusen behofs tillfredsställande.“ De, som hafva 
det så, kunna nog aldrig förstå hvilka svårigheter ar
hetande gifta kvinnor få försöka med gladt mod taga 
sig igenom.

Ödmjukligen :
En husmor, som icke skäms att hafva flickor 

mot fritt vivre.

*

SOMMARPLANER. SVAR TILL “ÄMBETSMAN 
JÄMTE SYSTER“. (Se Idun n:r 15.)

FÖLJ JÄRNVÄG till Hällnäs, 14 >/2 mil landsväg till 
Stensele, 7 mil ångbåt uppefter Storuman till Sluss

fors, 7 mil rodd och gång till Tärna kyrkoby, 4 mil 
ny, god landsväg mot Öfre Uman, 1 * 1 * i * 3/2 mil rodd till

Strimasund fjällstuga, 2 a/4 mil rodd förbi Högstaby 
(sista gården på svenska sidan) till Umbugten i Norge, 
4 mil landsväg till Mo handelsplats vid Rauenfjord, 
uppför Dunderlandsdalen — järnväg och landsväg — vi
dare skjuts och gång tvärs öfver land till Beieren och 
Bodö, ångbåt Narvik samt järnväg till Luleå och ång
båt eller järnväg hem igen.

Nu till frågorna.
1) Se turistföreningens resehandbok! Det mest 

sevärda börjar först mot Tärna med Rivovardo (Ry- 
fjället) vid Yttervik samt Zytertoppen (Stuorevare, 1764 
m. ö. h., Västerbottens högsta topp) vid Björkfors— 
Klippen samt Oxeltinderne i Norge vid Högstaby— 
Umbugten. Anläggningen för grufdrift i Dunderlands
dalen, som nu kostar 40 millioner kronor, svartisen 
med bredvidliggande, ståtliga fjällpartier, malmkajen i 
Narvik samt anläggningarna i Kiruna, Malmberget, 
Gellivare, Boden och Luleå. Norr- och Sörforsfallen 
i Ume älf vid Brännland samt Fällforsen vid Vännes 
äro ock ståtliga företeelser.

2) Fjällstugan i Strimasund (svenska statens) och 
i Umbugten samt Söstrene Johansens hotell eller pri
vathotellet i Mo.

3) I Lycksele, Stensele, Mo, Bodö, Narvik o. s. v. 
finnas nödiga underkläder att köpa, så större förråd af 
dylika behöfva ej medtagas. Viktigt är att hafva en 
god gummiregnkappa mot regn och mot kall blåst, en 
god filt, en paraply mot regn och — sol, en varm filt
mössa och en lätt hatt med breda brätten, t. ex. Nizza- 
hatt, ett par smorläderkängor (ej af svecialäder) med 
höga skaft, vattentäta från Nordiska komp., M. Wid- 
fors eller G. Bastman, och ett par vanliga snörkängor, 
fotografikamera och kikare förstås, */* lit. collanolja 
samt något fiskredskap för fiske af börting och röding 
i de fiskrika vattendragen i Tärna. Inga pälsar!

4) Ingen proviant behöfver medtagas. För syster 
och bror bör en duktig näfverkont från inspektor Carls
son, Windeln, eller körsnär Forsell, Umeå, och ett par 
handväskor vara tillräckligt. En skinntröja, ej perfore
rad. Vaxduk på kont och kring filt bör medtagas. En 
man bär 30 à 40 kg. öfver mårkorna mellan Slussfors- 
Yttervik. Lämpligaste resetiden juli—augusti. Namn 
på lämpliga bärare, lämpliga logi o. dyl samt uppgift 
om kostnad för rodd, bärning och skjuts uppefter 
sträckan : Stensele—Mo lämnas beredvilligt till alla, som 
önska resa denna sträcka, kostnadsfritt möt porto af 
O. S—r Akkavare, Arvidsjaur.
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SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ägg med skinksås; mjölk; kaffe eller 
te med potatismjölsbakelser. Middag: 
Klar buljong med strimlor af tryffel; 
croustader med hummerstufnmg ; cham- 
pignonspäckad oxfilet med brynt po
tatis och pickels ; glacemaräng.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stufvad färsk strömming m ed potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Pep
parrotskött med potatis ; krusbärssoppa 
med skorpor.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord : 
stekt stångkorf med potatis; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Grönsoppa 
med mjölk; kokt gös med smör och 
ägg.

ON SDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
omelette med fiskstufning ; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Dillkött på 
kalf med potatis ; mandelpudding.

TORSDAG. (Kr. Himmelfärdsdag). 
Frukost: Smörgåsbord ; stekt gädda 
med brynt potatis; ägg; mjölk; kaffe 
eller te med käx. Middag: Ox- 
svanssoppa; fiskstufning i snäckor; 
stekt svinfilet med ryska ärter; bi- 
scuitstårta II.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
plättar med sylt; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Köttfärs med ärter ; 
polsk äppelkaka.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
stekt köttfärs (rester från fredag) med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Afredd buljong med stekt 
bröd; kabel jopudding med skiradt smör.

RECEPT:
C h am p i gno n s p äc k ad oxfilet 

(f. 6 pers.). 1,2 kg. oxfilet, 1 burk 
konserverade champignoner à 70 öre, 
3 msk. smör (60 gr.), V2 tsk. salt, 
V2 lit. buljong, (1/2 lit. kokande vat
ten, V2 tsk. Liebigs köttextrakt, 1/2 
tsk. salt).

Sås: 1 msk. smör (20 gr.), cham
pignoner, köttsky, 1 nihk. mondamin- 
mjöfL, 2 msk. vatten, socker, salt, hvit
peppar.

Beredning: Fileten, som bör ha 
hängt 2—3 dagar, bultas lätt med en 
fuktig klubba, putsas väl och tvät
tas med en duk doppad i hett vatten. 
Den späckas därefter med en del af 
de ituskuraachampignonföeterna. (Hat
tarna sparas till garnering och resten 
af föttema användas till såsen). Två 
msk. af smöret brynes i en liten lång

panna, oxfileten ilägges och brynes 
väl på alla sidor, ofvanpå spisen, hvar- 
efter den saltas och spädes med litet 
af den kokande buljongen. Den in- 
sättes i ugnen och får steka omkr. 
40 min. under det den öfveröses och 
spädes hvar tionde minut.
^Fileten skäres i tunna skifvor, upp

lägges på varmt serveringsfat och gar
neras med champignonhattarna, frästa 
i resten af smöret, samt persilja. Re
sten af champignonfötterna skäras i 
fina tärningar och fräsas i smöret, den 
silade och skummade köttjusen till
sättes och såsen afredes med monda- 
minmjölet utrördt i litet vatten. Den 
får därefter koka under rörning i 5 
min. hvarefter såsen afsmakas med 
kryddorna och serveras i särskild sås
skål.

Glacemaräng (f. 6 pers.).
Maränger: 5 små ägghvitor, 200 

gr. socker.
Skumglace: 5 äggulor, 100 gr. 

socker, 4 del. tunn grädde, 1 knifs- 
udd vanilin, 3 del. tjock grädde.

Beredning: Ägghvitoma vispas till 
hårdt skum och vispningen fortsättes 
1/4 tim. Sockret nedsiktas därefter för
siktigt i ägghviteskummet. Massan läg- 
ges på väl rengjorda, smorda och mjö
lade plåtar i form af aflånga marän
ger, som slätas öfver med en sked 
och beströs med socker. De gräddas 
i svag ugnsvärme, tills 'de äro half- 
torra och släppa plåten, då de uttagas, 
formas på ett ägg och få kallna. 
Äggulorna röras med sockret i 20 min. 
Den tunna grädden kokas upp med 
vanilinet och tillsättas de rörda ägg
gulorna under vispningen. Krämen häl- 
les tillbaka i kastrullen och får under 
fortsatt vispning sjuda, då den upp- 
hälles och vispningen fortsättes, tills 
krämen är kall. Den till hårdt skum 
slagna grädden nedröres, massan slås 
därefter i glacemaskin och vrides om
kring 10 min., hvarefter den nedpac
kas och fryses 1—2 tim. Marängema 
fyllas med glace och serveras dubbla.

Stufvad färsk strömming (f. 
6 pers.). 1/2 val strömming (40 st.), 
1 msk. mjötl, 2 msk. salt, 2 msk. fint 
hackad persilja, 3 msk. smör (60 gr.), 
3 del. varmt vatten.

Beredning: Strömmingen rensas, 
sköljes väl och den mörka hinnan skra
pas bort. Den guides in- och utvän
digt med saltet och lägges hvarftals i 
en med smör bestruken kastrull; mel
lan hvarje hvarf strös mjölet och per
siljan. Resten af smöret fördelas i 
flockar och lägges mellan hvarf ven. 
Sist tillsättes det varma vattnet och 
fisken får sakta koka med tätt slu
tet lock omkr. 10 min. Strömmingen 
upplägges på karott och såsen vispas 
och hälles öfver.

Den serveras med nykokt potatis.
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Grönsoppa med mjölk (f. 6 
pers.). 2 morötter, 1 liten rotselleri, 
1 liten purjolök!, 3 msk. smör (60 gr.),
1/2 lit. kokande vatten, 1 halfburk kon
serverad blomkål, 1 halfburk konser
verade ärter, 2 msk. mjöl, 1V2 lit. 
oskummad mjölk, 1/2 hg. spefnat, 1 msk. 
fint hackad persilja, salt, socker, hvit
peppar, 1—2 äggulor, 2 del.- tjock 
grädde.

Beredning: Morötterna sköljas, 
skrapas och skäras i tunna skifvor, sel
leri och purjolöken skäras i fina strim
lor. Rot sakerna och pur jon fräsas i 
hälften af smöret och påsättas i det 
kokande vattnet och få koka, tills de 
äro mjuka. Blomkålen och ärterna upp
hettas i vattenbad. Mjölken kokas upp. 
Resten af smöret fräses med mjölet, 
och mjölken påspädes litet i sänder; 
den rensade och sköljda spenaten till
sättes och soppan får koka 10 min., 
hvarefter rotsakerna och grönsakerna 
med sitt spad tillsättas, jämte den 
fint hackade persiljan och soppan af
smakas med kryddorna. Äggulorna och 
grädden vispas upp i soppskålen och 
soppan tillslås under kraftig vispning.

Mandel pudding (f. 6 pers.). 1 
hg. sötmandel, 4 bittermandla/T', 4 ägg
gulor, 50 gr. socker, 4 blad gelatin, 
2 msk. varmt vatten, y2 lit. tjock 
grädde.

Beredning: Mandeln skållas, tor
kas och drifves genom mandelkvarn. 
Äggulorna och sockret röras i 20 min., 
hvarefter mandeln tillsättes. Gelatinet 
spolas i kallt vatten, upplöses i det 
varma vattnet, får afsvalna och ned
röres i äggmassan. Grädden vispas till 
hårdt skum och tillsättes: Massan slås 
i en geléskål och får stå att stelna i 
3—4 tim. Puddingen garneras med frukt 
eller gelé.

Stekt svinfilet (f. 6 pers.). 
1 kg. svinfilet,, 2 msk. smör (40 gr.), 
3 tsk. salt, 1/4 tsk. hvitpeppar, 4 kkp. 
buljong, eller vatten.

S.å,s: 1 msk. smör (20 gr.), iy2 msk. 
mjöl, köttjus, lx/2 del. tjock grädde, 
sait, hvitpeppar, (socker).

Beredning: Fileten putsas och
tvättas med en duk doppad i hett 
vatten. En stekgryta upphettas lång
samt, smöret brynes däri och fileten 
nedlägges att brynas väl på alla si
dor samt saltas och peppras. Den ko
kande buljongen påspädes litet i sän
der, och fileten får steka omkr. 1/2 
tim. Den upptages, skäres i tunna skif
vor, som uppläggas på varmt serve
ringsfat och garneras med ryska är
ter eller legymer. Till såsen fräsas 
smör och mjöl, den silade och skum
made _ köttjusen och grädden påspä
des litet i sänder. Såsen får koka 10 
min., samt afsmakas och serveras i 
särskild såsskål.

Biscuitstårta II (f. 12 pers.). 
425 gr. sötmandel, 8 bittermandlar, 425 
gr. strösocker, 4 ägghvitor.

Till garnering: Frukt eller gelé.
Beredning: Mandeln skållas, tor

kas i ugnen och drifves genom man
delkvarn. Den stötes därefter i sten- 
mortel mycket fint tillsammans med 
sockret och ägghvitorna. En plåt sku
ras väl och smörj es med matolja, hälf
ten af degen utbredes därpå till en 
rund botten. Resten af degen tryckes 
genom sprits i rutor öfver bottnen och 
tårtan gräddas i svag ugnsvärme om
kring' 1 tim. Då tårtan kallnat, fylles 
rutorna med olikfärgad frukt och gelé.

Köttfärs (f. 6 pers.). 6 hg. ben
fritt oxkött, 1 hg. späckfläsk, 1—2 
ägg, 2—3 kkp. gräddmjölk eller vat
ten, 1/2 kkp. stötta skorpor, 1 msk. 
fint hackad portugisisk lök, 1/2 msk. 
smör (10 gr.).

Till pensling: 1 äggh vita, 2 msk. 
stötta skorpor.

Till stekning: 2 msk. smör (40 
gr-)» Vs lit. kokande buljong eller 
vatten.

Sås: Vs msk. smör (10 gr.), 1 msk. 
mjöl, köttjus, V2 del. tjock grädde.

Beredning: Köttet tvättas med 
en duk doppad i hett vatten och skä
res i tärningar, hvarvid alla senoroch 
hinnor boi „tagas. Späcket skrapas och 
skäres likaledes i tärningar samt drif
ves tillika med köttet 3—4 gånger ge
nom köttkvarn. Därefter stötes färsen 
i stenmortel, tills den blir fin och 
smidig. Äggen och mjölken uppvispas, 
de stötta skorporna iläggas och få 
stå att svälla Vs tim. Löken fräses 
i smöret. Skoipblandningen tillsättes 
matskedsvis i färsen, under det den 
arbetajs! 1 tim. Sist tillsättes kryddorna 
och löken, och färsen afsmakas noga.
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En långpanna smörjes med det kalla 
smöret, färsen ilägges och formas som 
en aflång bulle. Den penslas med ägg- 
hvitan och beströs med de stötta skor
porna. Pannan insättes i ugnen. När 
färsen är brynt, spädes den med den 
kokande buljongen - eller vatten, litet
i sänder, och öfveröses omkring hvar 
tionde minut. Till stekningen åtgår 
V4 tim. Färsen upplägges på serve
ringsfatet och skäres i tunna skifvor. 
Smör och mjöl sammanfräsas, köttju
sen tillsättes litet i sänder under fli
tig rörning och såsen får koka 10 
min., hvarefter grädden tillsättes och 
såsen får ett uppkok samt afsmakas.

K abil j o p u d d i n g (f. 6 pers.). Vs 
kg. kabiljo eller 4 del. kokt, hackad 
fisk, 1V2 kkp. risgryn, 1V2 lit. mjölk,
3 msk. kallt smör, 3—4 ägg, 1f2 tsk. 
hvitpeppar, V2 msk. salt, 1 msk. socker.

Till formen: 1/2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Fisken sköljes och läg
ges i vatten kvällen innan den skall 
användas. Den påsättes i kallt vatten 
och får koka tills den är mjuk. När 
den kallnat, befrias den från alla ben 
och finhackas. Risgrynen skållas i hett 
vatten, påsättas i den kokande mjölken 
och få koka, under rörning, tills de 
äro till hälften mjuka. De upphällas i 
en bål och det kalla smöret tillsättes 
genast, när grynen kallnat nedröras 
den hackade fisken, de uppvispade ägg
gulorna samt kryddorna. Sist nedskäras 
de till Hårdt skum slagna ägghvitorna.

Massan hälles i en smord och bröd- 
beströdd eldfast form och puddingen 
gräddas i ugnen, i ordinär ugnsvärme, 
omkr. 1 tim.

Den serveras med skiradt smör eller, 
äggsås.
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SOPHIE OTTOSDOTTER. BERÄT
TELSES. sOH ETT KVINNOÖDE. 

AF ELISABETH KUYLENSTIERNA- 
WENSTER. 'T^TTTi.,.

' -- ■ (Forts. fr. n:r 19.)
■ ■'f>’ ; ■

I—IAN som Jörgen Rosencrantz voro Tyge Brahes 
* * verkliga vänner, då däremot den fete herren med 
den ofantliga pipkragen som en stel ram kring sin 
räffysionomi: Kristoffer Walkendorff lurade ut hvarje 
tillfälle att skada den mäktige Hvenfursten. Peder 
Munck var en hofman med bondelater, en stor, kraftig 
man med stark stämma.

Som brukligt var sutto fruarna och jungfrurna för 
sig, och Sophie Brahe, som nu aflagt sorgdräkten och 
bar en dyrbart guldstickad klädning, under hvilken 
underklädningen af ljusblå brokad gjorde sig utmärkt, 
kastade förstulet längtansfulla blickar till den långt 
ifrån henne sittande Erik Lange. Han satt tyst och 
grubblande och tog ingen del i samtalet. Han hade 
haft en ny motgång för dessa erbarmliga pengars 
skull, som alltid likt halsjärn ströpo hans andhämt- 

. ning. Helt nyligen hade han fått ett kungligt bref med 
befallning att, som han icke betalt 1,831 1/2 daler, som 
han var skyldig för.Bygholms förläning, Slangs härad 
och Horsens stad, infinna sig i Köpenhamn och “in
draga uti Oxelogen och där sammastädes hålla en 
ärlig, ridderlig öch adelig inlaga och icke därifrån af- 
vika förrän förenämnda summa pengar med skadestånd 
och ränta blifvit efter förpliktelse och föreskrift för
ökad och betald.“ Det var den första mars hans 
arrest skulle börja, så hade de nådige herrarna bestämt 
redan den 30 januari, men då hade ej denna pockande 
befallning nått honom. Han var på resor, hade dragit 
till Tyskland, så snart han julat på Uranienborg. Blefve 
det nu för galet, finge väl den alltid villige Knut Brahe 
bistå honom med råd och dåd. Han hade ju nu flyttat 
till Engelsholm och bodde där som mäkta ärad och 
aktad herre och husbonde.

Erik Lange undrade, hur det kom sig, att hans och 
Sophie Brahes vägar aldrig tidigare sammanförts, hur 
ifrigt de än båda önskat det, ty det visste han, att hon 
i stjärnorna sett honom som sin make, och han själf. . . 
ja, han drömde om henne som han drömde om den 
ädlaste af metaller.

Och nu just, när drömmen började bli vackrast, 
ämnade de helt simpelt taga honom, en hög herre och 
friboren adelsman i fängsligt förvar. Nej, de skulle 
sannerligen få vänta honom förgäfves, de usla blod
sugarna, för hvilka några daler utgjorde lifsvärden! 
Till i maj tog han frist, aktade njuta den här på Hven 
i Tyges och fru Sophies behagliga sällskap. Sedan 
skulle han draga sina färde, och fastän fäderneslandet 
skattat hans alkemistiska vetenskap så föga, skulle han 
dock en dag bevisa, att han vandrade i den store 
Hermes Trismegistos’ * fotspår. Han skulle vända åter 
höljd af ära, och han skulle då, om än sent, fästa sig 
vif. Han trodde det åtminstone, ty hans älskog var 
denna gång en annan än tillförne. Han älskade en 
kvinnas själ, och detta var ett band, som ej snabbt 
brast.

De unga adelsjunkrarna buro omkring de tunga 
tennfaten, dignande af läckerheter. Det skulle bli skönt, 
när deras dag komme, att sitta och bli uppassade, 
tänkte de, och de stolta junkrarna Brahe och Bille, 
som nu höfviskt bugande bjödo rätterna, funno en 
lisa i -den tanken, att deras tur månde komma.

Herr Tyges nioårige son hade läst bordsbönen högt, 
och han ansträngde sin späda stämma Öfver höfvan 
för att göra sig hörd med de fyra raderna:

‘I Jesu namn gå vi till bord 
att äta dricka på hans ord.
Honom till lof och oss till gagn 
så äta vi och dricka uti Jésu namn.“

Men hur han skrek, var det ej många, som lyssnade 
till bönen; talets flod rann bred och djup. Tyge hade 
redan bjudit kung Jakob den stora, rikt förgyllda väl- 
komman, som kungen, förtrogen med landets sed, 
satte till munnen och drack en väldig klunk ur.

Glas och bägare vandrade oafbrutet från bordet till 
munnen, och på skålar var det ingen ända. De flesta 
talen höllos för värden, än på modersmålet, än på 
latin, några på prosa, andra på vers, men alla rosade 
de den store astronomen, och när jublet steg högst, 
kastade man sitt glas öfver hufvudet, så att det slut
ligen bakom gästernas stolar var en knastrande väg af 
glittrande glasskärfvor.

Christoffer Walkendorff såg med oblida ögon allt 
detta öfverdåd, och han bet vreden allt stadigare i sig. 
Om inte salig kung Fredrik varit så svag för den för
dömde stjärnkikaren och så villigt släppt honom in i 
skattkammaren, dit dock han, Walkendorff, den gången 
hade nycklarna, skulle herr Tyge nu icke suttit som 
envåldshärskare på detta Hven, sagolandet, som man 
måste beundra.

Men högmodet skulle väl tuktas och egenviljan 
knäckas. Visste han månne icke, den myndige kunga-

* Alkemisternas orakel.

gunstlingen, att Christoffer Walkendorff var för mera 
än de andra riksråden, efter han tillåtit sig den taktlös
heten att låta Niels Kaas hålla silfverbäckenet och hand
klädet åt. hans engelska majestät vid handtvagningen 
före måltiden? Det lyste Walkendorff att se, om han 
skulle upprepa detta, när man rest sig från bordet.

Det dracks och det skämtades, och de fina hof- 
mannalaterna försvunno för ett slags nordiskt dryckes
lag, där man gärna “narrade“ sin granne under bordet, 
och när han väl blef liggande där eller ock utburen 
ur salen, väckte det oerhördt jubel.

Sophie Brahe och Lisbeth Bille * hade tidigast dragit 
sig tillbaka, men snart följde de andra fruntimren deras 
exempel, fastän de uppsökte frustugan, då däremot 
Sophie Brahe och hennes unga fränka föredrogo att gå 
ut och se på stjärnorna.

Den adertonåriga jungfrun blickade svärmiskt upp 
mot den klara rymden; hon hyste sin tids böjelse för 
astrologi, och hon spådde andaktsfullt, ledd af himla
kropparnas gång.

Fru Sophie gick tankfull med sin arm i hennes. 
Slutligen frågade hon otåligt:

“Hvad spejar I efter, Lisbeth?“
Lisbeth rodnade djupt utan att bekänna, men fru 

Sophie hade oförmärkt följt hennes spanande blick.
“Det är Venus I söker utforska, barn. Leker det 

redan älskog i edert unga sinne, så säg mig då, hvem 
af alla kung Jakobs riddare och svenner I valt. Må
hända kan jag läsa klarare i stjärnorna än I, som dar
rar för deras dom.“

“I, Sophie Otto Thottis aktar väl alltför ringa slika 
dåraktiga drömmar och hugskott som mina,“ sade Lis
beth med nedslagna ögon;“ men då I godhetsfullt spör
jer, vill jag säga eder till att min håg icke står till 
någon i kung Jakobs lysande följe, icke heller till någon 
af Skånes dästa ädlingar och junkrar, utan till en en
sam man, en mörk och tyst: Å, I känner honom fullt 
väl, I plägar lärdt umgänge med honom. Säg mig 
huldeligen, om de höga stjärnorna ha en gynnsam 
aspekt för min framtid och — hans!“

“Hans? ■— Erik Langes!“
Jungfru Lisbeths milda, bruna ögon fingo en varm 

och stark glans.
“Ja,“ sade hon bara, långsamt och högtidligt som 

hade hon stått invid altaret.
Sophie ryckte sin arm ur hennes.
‘I far vill, unga jungfru,“ utbrast hon hårdt, “Erik 

Lange vinner I ej. Och,“ tilläde hon vekare, “hvad 
skulle en sådan liten och ung tärna med denne mörke 
riddare. Han är skapad mest af det förhärjande elemen
tet elden. Han är het, och hans bleka hud är för torr 
för ungmöskinn att smyga sig intill. Han är häftig. 
Jag vet, att det horoskop, som ställdes för Erik Lange, 
visar Merkurius nära Venus, så stadighet i kärlek bjuder 
han näppeligen. Ack, I små! Kunde man blott styra 
planeternas bana, vore allt godt. Hur ljust skulle det 
ej vara för den, som fick sitt beskärm af Jupiters femte 
hus, men den lede Saturnus korsar de bästa stjär
nornas bana, och mjälten, melankoliens herre, som 
hyser den svarta gallan, lyder under Saturnus. För 
visso har I skådat det mjältsjuka uttrycket i Erik Langes 
ögon?“

Lisbeth Bille gick tyst och stred med sina tårar. 
Hon visste full väl, att en sådan make skulle hennes 
kära föräldrar ej vilja skänka henne åt. Det förundrade 
henne, att den milda fru Sophie Otto Thottis uttalade 
så stränga domar, men hon vågade ej yppa sina tan
kar. Blott ett visste hon. Finge hon ej äkta Erik 
Lange, skulle Mon dö som jungfru. Hon mindes med 
längansfullt vemod sägnen om abbedissan Anonyma, 
den sista abedissan på Skokloster, som gått med sitt 
lifs saga trofast bevarad, först inom klostermurarna 
och sedan i döden. Ack, hvarför funnos ej mer några 
kloster i Norden!

“Det är kallt,“ sade fru Sophie med en rysning, 
“låt oss gå tillbaka in i vinterstugan, där skall I för 
dans och glam lätteligen glömma den sorg, som nu 
vållar er ve. Kung Jakob älskar glädjen, och han 
sitter för visso ännu därinne vid bägaren, som han 
dock icke tömmer så flitigt som våra landsmän.“

“Jag tackar eder, ädla fränka,“ sade Lisbeth, “men 
jag är trött och tränger till hvila. Om I tillåter det, 
vill jag hellre söka upp min kammare.“

“Gör som eder lyster, barn. Lunas blida ljus led- 
sage edra drömmar!“

Sophie återvände ej heller till vinterstugan, hvari- 
från ett bedöfvande sorl, hundskall, sång och klingande 
af glas hördes. Hon stannade endast en sekund vid 
dörren i tankar om sin store broder, sin Apollo, som 
förvisso längtade bort till sina vetenskaper, hela sin 
bländande stjärnevärld, bort från den tomma, lilla, som 
fylldes af ätande, drickande, leende och smickrande 
jordkryp. Hade han icke själf på det till hälften grön
skande, till hälften vissnade träd, han målat på sin 
minsta kvadrant, låtit anbringa de orden :

Vivimus ingenis, coetera mortis erunt! Hon upp
repade långsamt; “Vi lefva med själen, det öfriga är 
dödens och förvissningens!“

Ja, så ville också hon tänka. Med själen ville hon 
lefva, glömma, att hon hade ett häftigt klappande hjärta, 
som pockade på tillfredsställelse.

*Död ogift 28/9 1 6 3 3.
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Hon gick upp till sin egen lilla kammare, tog fram 
sin stora släktbok och började strax flitigt anteckna 
nya medlemmar, som hon genom genealogiska forsk
ningar dessa sista dagar funnit, men snart stannade 
pennan. Hon var inne på Brahesläkten och hon såg 
sitt eget namn, läste den korta raden:

“Sophie Brahe blef gifven till Otto Thott på Eriks- 
holm,“ men hvad hon icke läste, blott drömde, var' att 
därunder stod: “Sedan blef fru Sophie gift och fick 
Erik Lange . .

Hon förde sina smala, ringprydda händer mot de 
heta kinderna och hviskade: “fick Erik Lange . .

FJÄRDE KAPITLET.

URANIA OCH TITAN.
Det var väl ej för att undvika den främmande 

gästen, som Sophie denna ljusa, klara majafton ensam 
begifvit sig upp i den stora paviljongen på Uranien
borg, inte heller var det för att göra astronomiska 
observationer; det skulle svårligen lyckats med dagens 
återskimrande guldglans i rymden.

Men hon behöfde tänka, och hvar gjorde hon det 
bättre än här så nära himmelen och så långt från jor
dens sorl!

Hon öppnade dörren och ställde sig, lutad mot 
bröstvärnet, därute i det fria. Sakta strök hon upp 
spetsmanschetten från sin smala, fina högra hand och 
såg på den ömt och ändå fast.

Hvad hade han nyss sagt henne, han, Erik Lange?
“Med den handen i min skulle jag vandra tryggare 

mot målet.“
“Och hvad är målet, Erik Lange?“
Han hade böjt sig djupt ned öfver henne, så att 

hon kunnat se elden i hans svarta ögon flamma sig 
helt nära, och dubbelmeningen i de ord han yttrat kom 
rodnaden att stiga ända upp i hennes panna.

“Sophia et lapis sophorum.“
‘Sophia, det är visdom, men det är också mitt 

namn. Älskar han mig? I hans ögon lyser kärleken, 
men kring hans mun är det ett drag af stumhet, och 
när han talar är det blott om lösningen af den alke
mistiska gåta, hvilken skall förstöra hela hans lif och 
mitt.“

Till och med i tankarna bäfvade hon för det sista 
tillägget; det var som aningen om att deras tillvaro 
för alltid skulle fogas samman med ens blifvit lefvande 
inom henne, men hon ville ej tro — finge ej tro.

Hastigt såg hon upp mot den ljusa himmelen. 
Kunde inte den ge henne något tecken, dessa tusen 
skimrande stjärneögon, som nu doldes af den leende 
majglansen och ljuset, kunde de inte se mera än hen
nes stackars förbländade ögonpar? Öch hafvet, som 
brusade och mumlade i dyningars böljegång därnere, 
hade det icke stämma nog att öfverrösta en ensam 
kvinnas längtan ?

Hon böjde hufvudet långt bakåt, och plötsligt, halft 
ofrivilligt, tog hon af den stramt sittande, pärlstickade 
hufvan ; den hade tryckt henne. Det mörka håret sval
lade ut öfver hennes skuldror, lade sig som tjocka 
silkeslänkar nedåt den smärta gestalten, och så tungt 
var det, att vinden endast helt litet förmådde lyfta det.

Sophie lät handen glida öfver pannan. “Du dröm
mer om älskog, Otto Thotts stolta änka nu — när du 
själf närmar dig lifvets mognad — högsommar,“ än
drade hon genast sina halfhögt framhviskade ord: “Ja, 
högsommar,“ upprepade hon starkare, “öch är det ej 
då solen måste stå i zenit, är det ej då den är — 
Titan?“

(Forts )

Glöm icke
Kvinnornas rösträttspetition!
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LEDIGA PLATSER

E. o. lärarinnebefattning
för hvilken arvodet allt efter kompe
tensen utgår med 1,200 à 1,400 kr. 
är f. o. m. instundande hösttermin 
ledig vid Samskolan i Piteå. Sökande 
som om möjligt bör hafva genomgått 
högre lärarinneseminariet eller aflagt 
fil. kandidatexamen, torde snarast möj
ligt insända betygsafskrifter till rektor 
Karl Hjort, Piteå.

Vid Sköfde Elementarläroverk för 
flickor finnes för nästkommande _ läsår 
en vikarierande lärarinneplats ledig att 
tillträda med höstterminens början. Un- 
dervisningsskyldighet : Andra förb. klass 
samt kristendomskunskap i tredje förb. 
klass och I. Kompetensvillkor : Högre 
flickskola samt småskolelärarinnesemi- 
narium. Lön: 750 kr. för läsår.

Ansökningshandlingar (äfven läkare
betyg), ställda till Styrelsen, insändas 
till läroverkets föreståndarinna till den 
25 maj.
LÄRARINNA, exam., önskas till hösten 
af familj på landet. Sökande bör vara 
undervisningsvan och kompetent att un
dervisa i engelska och tyska språken. 
Lön 500 kr. och fritt vivre. Svar till 
»A. B—n», Edebo p. r.
LÄRARINNOR, Värdinnor, Sällskapsd., 
Kontors-, Hushålls-, Bamfröknar er
hålla goda platser. Norra Inack:By- 
rån, Malmskillnadsg. 27, kl. 11—3.

Epidemisjoksköterska.
Skötersketjänsten vid Arvika epidemi

sjukstuga sökes hos undertecknad före 
den 16 juni d. å. Tillträdet sker, om 
möjligt, 1 juli d. år Sökanden bör hafva 
fylt 21 år, äga god frejd samt ej alltför 
kort tid hafva tjänstgjort vid större 
sjukhus och större epidemisjukhus. Lön 
600 kr. årligen jämte fri bostad (möble- 
radt rum och kök) samt ved och lyse.

Doktor J. Brettner, Arvika.

Sjuksköterska.
Vid Nässjö epidemisjukstuga finnes 

plats ledig för en sköterska att till
trädas den 20 nästk. juli. Årlig lön 
600 kr., fri bostad, vedbrand och lyse. 
Ansökningar åtföljda af betyg, torde 
insändas till Hälsovårdsnämndens ordfö- 
rande, Nässjö.

Åfdeiningsskiilerska
vid Länslasarettet i Uddevalla önskas 
erhålla den 15:de nästkommande juni. 
Lön 400 kr. pr år jämte allt .fritt och 
en månads årlig semester. Ansökan med 
betygsaiskrifter och åldersuppgift sän- 
des till lasarettsläkaren.

Examinerad sjuksköterska,
pålitlig, öm om barn samt van vid 
operationer, erhåller förmånlig plats vid 
Allm. Barnhuset i Stockholm den l:sta 
augusti 1906. Lön 600 kr. pr år, samt 
allt fritt. Ansökningar jämte betygs
afskrifter ställas till husmodern Fru 
II. Gefwert, Norrtullsgatan 14,
LEG. gymnast önskas under somma
ren i prästgård på landet. Omkr. 1 
timmes dagl. sysselsättning. Svar sna
rast till kyrkoherde Wetterberg, Tö- 
reboda. 

En sjuksköterske- 
tjänst

finnes till ansökan ledig i Avesta, att 
tillträdäs senast 15 inst. juni.

Lön 500 kr.- pr år, bostad i epidemi
sjukhuset och vedbrand.

Ansökningar ställda _ till kommunal
nämnden insändes före 26 maj till 
kommunalnämndens ordförande, adress 
Avesta.

SASOM biträde åt husmodem vid upp
fostringsanstalten för sinnesslöa barn 
å Stretered i närheten af Göteborg an- 
tages ffân 1 nästk. juli bildad flicka, 
intresserad af och fullt kunnig i så
väl matlagning som i alla öfriga en 
husmoder vid dylik anstalt åliggande 
sysslor. Lön 300 kr. pr år och allt 
fritt. Ansökningar, hälst åtföljda af 
fotografi, mottagas af anstaltens hus
moder under adress Kållered, intill den 
1 :sta nästa juni.
EN duglig, snäll bättre flicka som 
vill med husmoderns hjälp sköta ett 
mindre, lätt hushåll, erhåller nu plats 
i villastad nära Stockholm. Svar m. 
löneanspråk, fotografi och rek. till »E. 
B.», Id\^ns exp., Stockholm.
PLATS för 2 sköterskor finnes den 1 
juli vid asylen för blinda i Wäners- 
borg. Ansökningar mottagas af Fru 
Anrep-Nordin.
FÖR ung, bildad engelska finnes plats 
öfver sommaren i god familj.

Vidare genom Riks. 35 63.
BÄTTRE, anspråkslös, sparsam och or
dentlig flicka, kunnig i matlagning, 
bakning och förekommande göromål i 
landthushåll, erhåller plats genast. 
Goda rekommendationer erfordras. Vi
dare genom korrespondens med »S. H.», 
Iduns exp.

BARNSKÖTERSKA med godt lynne och 
verkligt bamkär, som på egen hand 
vill åtaga sig vården af en 8 mån. 
frisk gosse, får utmärkt god plats. 
Lön: 20 kr. i månaden. Musikalisk 
har företräde. Rekommendationer er
fordras. Endast den göre sig besvär, 
som förut har vårdat små barn. Svar 
till »Genast», Iduns exp., Sthlm.
I norr]andsstad hos tjänstemannafamilj 
önskas en verkligt barnkär bättre flicka 
att hafva tillsyn öfver fyra mindre 
barn samt vara behjälplig med lät
tare göromål. Ej som familjemedlem. 
Svar med lönepretentioner till »God 
husmor», under adress S. Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm f. v. b.
EN enkel, barnkär, bättre flicka, frisk 
och van att deltaga i allt som före
kommer inom ett hem, något kunnig i 
sömnad samt matlagning, får plats nu 
genast. Svar med rek., fotografi och 
löneanspråk till »Liten familj», Norra 
Centralgatan 17, Gefle.
HOS änkefru, som är något klen, kan 
medelålders, bildad, anspråkslös flicka, 
med trefligt sätt och något musikalisk, 
samt villig att vara till sällskap och 
hjälp, få ett godt hem. Svar till »Fritt 
vivre», Tidningskontoret, Observatorie- 
gatan 8, Stockholm.
PÅLITLIG, anspråkslös, frisk flicka, 
van vid landthushållsskötsel, kunnig i 
matl., bakn. samt bamkär, erhåller 
plats som hushållsfröken nu genast. 
Svar till »200» postfack 7, Skara.

PLATSSÖKANDE
LÄRARINNA vid 5-klassig samskola 
önskar i sommar mot någon lön 
eller fria resor och fritt vivre un
dervisa i sv. ämnen och språk. En
gelska talas. Något musikkunnig. Svar 
till »E. B.», Granhäll, Oxelösund.

Språklärarinna,
hemma från utlandet, önskar anställ
ning under sommarmånaderna för att 
undervisa i språk (franska, engelska,^ ty
ska), helst i närheten af Sthlm. Bästa 
rek. Svar till »Y. S.», Iduns Byrå, 
SOMMARPLATS önskar undervisnings
van, musikalisk lärarinna mot fritt vivre 
och resor. Enkel, gladlynt. Svar »Barn
kär» under adress S. Gumælii Annons- 
byrå, Stockholm.
SKICKLIG violist, van att undervisa 
äfven å piano, önskar under somma
ren anställning som sällskap och hjälp. 
Svar till »Huslig X. Y. Z.» under adr. 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm 
f. v. b.
EX. lärarinna, undervisningsvan, språk
kunnig, van vid husliga bestyr, Önskar 
sommarplats att undervisa, som säll
skap el. dylikt. Svar »Gladlynt 33» 
under adr. S.- Gumælii Annonsbyrå, 
Sthlm.

Lärarinna
med flerårig undervisningsvana och utm. 
betyg och rekommend. från skola och 
hem önskar till hösten plats i något- 
dera. Språkstudier utomlands. Svar till 
»Duglig» under adress S. Gumælii An- 
nonsbyrå, Stockholm. 
SOMMARKONDITION önskas — hälst 
i Jämtland eller Värmland — af semi- 
nariebildad, kvinnl. realstudent. Svar 
torde sändas till »C. C.», Wexiö p. r. 
UNG flicka, som är kunnig i såväl 
enklare som finare matlagning, och som 
genomgått Uppsala fackskolas högre lä- 
rarinn ekurs, önskar under sommaren
plats i Sthlm, antingen i skolkök, hus
hållsskola eller ock att förestå något 
större hushåll. Svar till »Elin», Iduns 
exp.
UNG lärarinna önskar plats under som
marferierna (15 juni—15 aug.) i hem 
på landet, för att deltaga i inom hus 
förekommande göromål mot fritt vivre. 
Svar till »Lärarinna», Stråisnäs. 
SOMMARPLATS önskas af lärarinna. 
Goda rek. Svar till »Undervisningsvan» 
Iduns exp.
UNG flicka, van att undervisa, genom
gått Lundinska slöjdkursen, önskar un
der sommaren mot fritt vivre komma 
till landet för att undervisa barn i 
slöjd, handarbete m. m. Svar till »Slöjd- 
lärarinna», Iduns exp.

Under sommaren
önskar lärarinna i Richard Anderssons 
musikskola vistas hos familj på landet, 
mot att undervisa i pianospelning. Upp
lysningar meddelar benäget hr Richard 
Andersson, Brunnsgatan 28 2 tr. ;Sthlm.

Undervisningsvan fil. stud.
önskar informatorsplats. Ref. finnas. 
Svar senast d. 30 maj till »C. A. H.», 
Nya Tidningskontoret, Uppsala.
MOT »fritt vivre» önskar undervisnings- 
van lärarinna lämplig sysselsättning öf
ver som. Svar till »E. 1906», Iduns 
exp., Stockholm.

Skicklig musiklärarinna
mångårig elev af hr Richard Ander
son önskar under sommaren mot fritt 
vivre undervisa i musik. Svar till »Mu- 
sik», Iduns exp.
BLEKINGSKA, ung och arbetslpraftig,
som innehar lärarinneplats i prästgård 
i Ångermanland, önskar plats öfver som
maren. Svar till »Elisabeth 22», Iduns 
exp., Stockholm.

ELEMENTARBILDAD, något musik
kunnig 18-årig flicka önskar i höst el
ler i sommar plats som lärarinna i fa
milj. Har förut undervisat såväl privat 
som i skola. Betyg och rek. kunna 
företes. Svar till »R.», Iduns exp. 
YNGRE, undervisningsvan lärarinna ön
skar i höst plats i familj i norra el
ler mellersta Sverige. Talar tyska och 
franska, spelar. Uppl. å Fredrika-Bre- 
mer-förbundets byrå, Drottninggatan 54, 
Stockholm.

Kondition
för sommaren sökes af elev i Fjellstedt- 
ska skolan som har två år kvar till 
studentexamen. Svar till professor Sö- 
derblom, Uppsala.

Plats som

informator
under sommarmånaderna önskas af 7 :de 
klassist. Svar emottages tacksamt till 
Gunnar Salwén, Läroverket, Halmstad. 
EN 17 års musikalisk flicka af god 
familj som genomgått 7-klassigt lä
roverk önskar i juni plats att läsa 
med barn samt hjälpa till med före
kommande göromål. Svar i biljett märkt 
»Cesilia», Söderhamn intill den 30 d:s.

Infödd tyska
önskar under sommaren plats i familj 
för språkets talande. Bästa ref. Svar 
till »G. L.», Uppsala.
PLATS önskas af prästdotter som gått 
igenom seminarium och äfven kan un
dervisa nybörjare i språk och musik. 
Kan äfven antaga lättare hushållsplats. 
Svar till »S. N.», Uppsala p. r.

Inform at or splats
önskas under sommaren af undervis
ningsvan och energisk student, som i 
två år studerat vid universitet. Svar 
till »T. W. G.», p. r. Halmstad.

Ung, bildad,
musikalisk och glad flicka, som ge
nomgått förberedande kurs i Kinder
garten, önskar plats i finare familj öf
ver sommarmånaderna att sysselsätta 
och undervisa minderåriga barn hälst 
i Stockholms skärgård. Svar till»Barn- 
kär 18 år», Linköping p. r.
UNG kvinnl. sjukgymnast Önskar plats 
utrikes, vid badort eller i familj. Vil
lig deltaga i husliga göromål. Musi
kaliskt begåfvad. Svar till »Dalkulla», 
Falun p. r.
EXAM, sjuksköterska önskar privat
vård. Aflön. 25 kr. pr månad. Svar 
märkt »Sjukvård», Iduns exp. f. v. b. 
UNG, kvinnlig sjukgymnast önskar un
der sommaren anställning vid badort 
eller i familj. Referenser finnas. Svar 
till »Frisk o. stark», Malmö p. r.

Skicklig kvinnlig gymnast
önskar gifva massage hos familj _ på 
landet juni mån. Bästa rek. Svar »Skick- 
lig gymnast», Jungfrug. 33, 1 tr. Sthlm. 
UNG flicka som genomgått sjukvårds
kurs å lasarett önskar privatvård under 
sommaren. Svar till »Privatvård», Järn
torget, Göteborg p. r.

S'/ ukskö torska
önskar sköta nerv- och sinnessjuk pa
tient, eller ock annan lindrig åkomma. 
Svar till »öm och plikttrogen», Iduns 
exp.
UNG, intelligent dam, som berest 
Frankrike, Tyskland och Schweiz, samt 
flytande talar tyska, franska och 
engelska, är villig såsom sällskap med
följa dam eller familj på resa i ut
landet under sommaren. Svar till 
»E. D.» Sv. Telegrambyråns Annons- 
afdeln., Göteborg.
GODA hushålls- och bamfröknar, lära
rinnor m. m. till familjer finnas an- 
nälda å Inack. Byrån, Norrköping. 
Rikstel. 916.
EN barnkär flicka önskar plats i god 
familj att vara husmodem behjälplig. 
Svar till »22 år», Karlsborg p. r.

Hushållerskeplats
önskas af pålitlig flicka med höga 
betyg från slöjd- och hushållsskola. 
Svar genast till »Familjemedlem», Ver- 
namo.
HUSHÅLLERSKA eller kokerska söker 
plats i godt '-hem, hälst utan hus
moder. Goda rek. Svar snarast till 
»Kompetent», Liljeholmen p. r. 
MEDELÅLDERS svensk flicka af god 
familj, önskar plats i Danmark i gud- 
fruktig svensk familj som bonne och 
om tillfälle gifves deltaga i husliga 
sysslor. Sökande har förut ej innehaft 
sådan befattning, därför nöjd med fritt 
vivre. Svar till »L. N.», Nordiska An- 
nonsbyrån, Göteborg.
I aktadt hem önskas husföreståndarin- 
neplats af bildad huslig flicka, kom
petent att sköta ett hem. Goda rek. 
Svar snarast till »Praktisk 1906», Lilje
holmen p. r.

Bättre flicka,
musikalisk, som vistats ett år i tysk 
pension, söker passande anställning som 
sällskapsdam eller guvernant. Svar till 
»G. B. 20», Iduns exp.
UNG, bildad, musikalisk dam önskar 
mot fritt vivre hjälpa till med husliga 
göromål. Svar märkt »På landet», 
Iduns exp.

SOM husföreståndarinna hos ungherre 
eller änkeman sökes plats af ett plikt
troget, medelålders fruntimmer, eller 
i bättre hem som god hjälp åt hus
moder. Svar till »Samvetsgrann N. N.», 
Burträsk p. r.
UNG flicka af god familj önskar plats 
såsom hjälp och sällskap i hemmet. 
Håg och fallenhet för matl. och hand
arbeten. Jämt och godt lynne. Be
näget svar under adr. »X. Y. Z.», p 
r. Smögen.
Husföreståndarinneplats
till bättre hem där husmoder saknas 
sökes till den 1 :sta sept., af ung fru, 
innehar för närvarande en dylik plats, 
men blir genom förändring i hemmet, 
densamma ledig. Svar till »O. B. 1906», 
Iduns exp., Stockholm f. v. b. 
VÄRDINNA. I ett hems skötande fullt 
kunnig tru (änka), med god ekonomi, 
önskar under sommaren hushålla för 
aktad och bildad änkeman eller ung
karl, hälst på landet eller i mindre 
stad. Svar till »Landtluft och trefnad 
777», Gumælii Annonsbyrå, Malmö, 
f. v. b.
EN huslig och bamkär flicka önskar 
plats i god familj, att vara husmodern 
behjälplig. Svar till »23 år», Karls- 
borg p. r.

Anspråkslös flicka
önskar plats att läsa med små barn. 
Svar emotses tacksamt af »Småländ
ska», Kristianstad p. r.
UNG bildad flicka, snäll och villig, 
önskar komma i verkligt god familj där 
hushåll kan få läras grundligt. God 
vana vid alla husliga sysslor finnes. 
Fullt kunnig i sömnad. Goda rek. Svar 
till »A. G. N.», Helsingborg p r. 
UNG musikalisk dam af god familj 
önskar plats som sällskapsdam eller 
värdinna. Svar till »Bildad och dug
lig» under adress S. Gumælii Annons- 
byrå, Stockholm f. v. b.
STADGAD bildad flicka, fullt lämplig 
att på egen hand med ordn. och dug
lighet förestå ett hem, erfaren i mat
lagning, bakn., syltn. m. m. samt kun
nig i och vana vid sjukvård, sömnad, 
etc. önskar plats som husförestånda
rinna eller som hjälpreda eller vår
darinna åt sjukling. Äfven god hand 
med barn. Svar till »Enkel och plikt
trogen» under adress S. Gumælii An- 
nonsbyrå, Stockholm.
MEDELÅLDERS, bättre flicka, med 
goda rek. önskar plats i familj att 
vara behjälplig med sömnad och hvar- 
jehanda, är van att tillse barn. Vidare 
medd. fru Sjöberg, Skepparegatan 45, 
Norrköping.
EN engelsk dam önskar plats i familj. 
Goda ref. Miss Edwards, östermalmsg. 
13, Stockholm.
EN ung flicka med kon tor svana Önskar 
plats hälst som skrifbiträde å jurist- 
kontor. Svar till »Skrifbiträde pr 
Ousby.

Värdinna.
Ung dam af god familj önskar före

stå finare hem. Svar till »B. P.», p. r. 
Norrköping.
UNG bildad flicka önskar under som
maren komma i god familj som säll
skap och hjälp. Svar till »Sångstu- 
derande», Iduns exp.

Ung flicka
önskar plats som sällskap och hjälp 
i fin treflig familj. Svar till »E. M.», 
Iduns exp.
PLATS som sällskap och hjälp åt dam 
eller äldre herre önskas af 38-årig, 
språkkunnig dam, som under många år 
innehaft dylik anställning. Finaste ref. 
Svar till »Verksam», p. r. Lund.
EN ung flicka önskar plats _ i manu
fakturaffär. Är kunnig i räkning, med 
god handstil, godt bemötande mot 
kunder. Svar afvaktas till »17 år», 
Lungvik, Örnsköldsvik.
UNG flicka önskar mot fritt vivre 
plats i godt hem för att lära hus
hållet. Svar till »20 år, S. G.», Iduns 
exp. f. v. b.
EN ung bättre flicka som genomgått 
kurs i matlagning och sömnad önskar 
plats att vara husmoder behjälplig. 
Svar emotses tacksamt till »Familjemed- 
lem», Alingsås p. r.

Barnfröken
som skött späda barn önskar plats 
med det första. Goda rek. Svar till 
»Barnkär», Kristinehamn p. r.

Bättre flicka
(28 år), önskar plats som husmoders 
hjälpreda. Har i 2 år innehaft dylik plats 
Utmärkt betyg finnes. Lön 10 kr. pr mån. 
Svar till »Ordentlig och plikttrogen», 
Gefle p r.
ORDENTLIG flicka önskar plats i bör
jan af juni som hjälp åt sjuklig per
son eller som vårdarinna åt mindre 
barn då husmoder saknas. Svar till 
»Pålitlig», Allm. Tidningskontoret, Gefle.
PLATS önskas i godt trefligt hem, hos 
välsituerad herre eller dam af medel
ålders bildad dam, kunnig i musik, 
sömnad, hushåll. Små anspråk el. fr. v. 
Svar till »Sommaren 1906», Iduns exp. 
f. v. b.

INACKORDERING mottages i en präst
gård i Vestergötland. Vidare medde
lande, »Prästfru på landet», Lidkö
pings postanstalt.

HELINACKORDERING önskas för en 
13 års gosse där han får undervisning 
i vanliga skolämnen, hälst i lärarefam. 
Jämnåring önskvärd. Svar med pris
uppgift till »Arnold», Iduns exp.

DAMEN, die gründlich Deutsch ler
nen wollen, finden angenehmen Auf
enthalt n. Unterricht bei Frau v. 
Mengershausen, Hannover. Schiffgra
ben. Beste ref.

Å Pensionat i Vermland
öppet från 1 juni till 1 september å 
Kahlhytte herrgård, 20 minuters väg 
från Filipstad, mottagas sommargäster. 
Naturskönt beläget vid skog, berg och 
sjö (120 m. ö. h.). Billigt pris. Godt 
bord. Tillfälle till varma, kalla och 
medikamentösa bad. Närmare upplys
ningar samt beställningar af rum genom 
kamreraren Chr. L, Geijer, Filipstad.

Plats tinnes i ung flicka
af god familj, att lära hushåll i bil- 
dadt hem, beläget i vacker trakt af 
Skåne. Kan äfven om så önskas med
delas undervisning i handarbete och 
konstväfnad. Priset moderat. Svar till 
»Godt hem», Löfvestad p. r.

Jämtland.
Hedmans Pensionat, Hålland, öppnas 

åter 15 maj. Vackert beläget i Un- 
dersåkersdalen, 5 minuters väg från 
Hållands post- och anhaltstation, 1,450 
fot öfver hafvet. Stärkande fjäll- och 
skogsluft. God och billig helinackor
dering. Närmare upplysningar lämnar 
Fru Karin Hedman-Hellström. Obs. ! 
Lungsiktiga emottagas ej. 
INACKORDERING. Vid det naturskönt 
belägna Charlottendal, 30 min. pro
menad från Gnesta, emottagas som
marinackorderingar. Närmare meddelar 
fröken H. Wetterholm, Charlottendal, 
Gnesta.

Inackordering.
En gosse under 12 år från aktnings- 

värdt hem med håg och lust för läsning 
önskas som kamrat till egen son i godt 
hem i Stockholm. Ej inackorderings- 
ställe. Moderlig omvårdnad utlofvas. 
Vidare underrättelse efter svar till »G. 
V. S.» under adress S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm.
WARNEMUNDE Veira Alexandra, Frau 
L. Meincke. Inackordering för unga 
flickor i fin tysk familj. Referenser: 
Professorskan O. Steffen, Göteborg.

Fröken Hildegard Jeansens
pensionat i Strömstad rekommenderas. 
Läget centralt.
Å VACKERT BELÄGEN egendom i 
Östergötland beredes inackordering un
der sommaren. Läget härligt vid sjö, 
egen ångbåtsbrygga. Tillgång till salta 
bad, barrskog, fiske (event, jagt). Te
lefon och piano. Vacker trädgård. 
Fyra timmars resa till utställningen. 
Reflekterande tillskrifve »1 juni», Iduns 
Exp., f. v. b.

Jämtland!
På land t egend om vackert belägen 3V2 

km. från Mörsils järnvägsstation, kan 
god och billig helinackordering erhål
las. Lungsiktiga emottagas ej. Fru 
Anna Lithström, österuppland, Mörsil. 
Rikstelefon.
I GODT HEM, där moderlig tillsyn ut
lofvas, kunna några flickor blifva in
ackorderade till hösten. Utm. rek. 
Svar till »F.», Tjäders byrå.

Sommarrekreation.
Första klassens inackordering erbju- 

des å utomordentligt naturskönt belä
gen egendom vid Dalslands kanal. Be
kväma kommunikationer. Biks+?1, Till
gång till kan otering, segling, fiske, jag t, 
skogspromenader. Särdeles stärkande 
klimat. Franska och engelska talas 
dagligen. Legitimerad sjukgymnast 
finnes. Närmare upplysningar genom 
svar till »Hvila», Iduns exp.
I TREFLIGT hem på landet erhålla 
några unga flickor inackordering för 
att lära hvad som behöfves i ett hus
håll, äfvenså sömnad, handarbete och 
väfnad. Pris 45 kr. i mån. Svar till 
»K. H.», akön vik p. r.

I La Rochelle
å Frankrikes västkust finnes tillfälle 
till inackordering i god familj —hafs- 
bad. Närmare upplysningar hos fru 
H. Ramstedt. Stockholm, Grefmagni- 
gatan 6. Rikstel. 67 20.

Skolungdomens Sommarhem
på Kolmården mottager ungdom. Här
ligt läge, salta bad, utmärkta cykel
vägar, undervisning i alla elementar
skolans ämnen t. o. m. 7:2, utom 
kemi. Inackord.-afgift 60 kr. pr mån. 
Svar före 1 :sta juni till »X.», Kol- 
mården p. r.

Bogstens pensionat, Bettna,
emottager sommarinackorderingar. Här
ligt läge vid skog och sjö i Söderman
lands vackraste trakt. Två flickor, 
som vilja lära hushåll, emottagas nu 
genast.
I VACKER prästgård på landet finnes 
tillfälle till inackordering för äldre 
dam, som önskar hvila och lugn, äf- 
vensom för unga flickor. Tillfälle att 
lära hushåll om så önskas. Goda rek. 
Svar till Hildegard Karlander, född 
Hasselrot, adr. Bya.
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Mälarbadet.
ÄS^2J.°rr î?aarstrand “»ed genomgång 11 Handtverkaregatan, Stockholm
dnskaPPbåfför°damerrVocrh hei^kr 3:6 klaSSe“S karbad’ badStubad och meäh 

Särskildt rekommenderas

Simhallen
ÄP,?i!‘^fÖrpda?er tisdagarna kl. 5-10 e. m., torsdagarna kl. 10 f. m.-2 e m 
ofriga tider for herrar. Rikstel. 38 14. Allm. 93 43.

Nu är rätta tiden inne att bada “Kuhnebadb
„ „JtiiJständigt förstkiassigt pensionat i förening med olika dietformer,'mas- 

gymnastik och olika vattenbehandlingar enligt Kühnes, Lahmans och 
Kn6TOCotoV1 eo?,d)?r ?’i,nu dppnadt i Stockholm vid Norrmalmstorg n:o 18 1 tr 
,,iijkst®i- 89 28, Allm. 98/8. Bref besvaras då porto följer. Utomordentligt 
lyckade kurer redan gjorda 1 förut innehafd badlokal. Intyg lämnas om så
neskiannnEhou7^ bor iasa. Lo.u|s Kühnes: »Den nya läkevetenskapen», somfm- 
nes 1 alla boklådor. Begar cirkulär. Mottagningstid 12—3
:___Stockholm i maj 1906 _________________ Kuhnebadet, R. 1. Stålhammar.

Iivarje dam är fiolfrorkea
— saisonens mest gouterade nyhet
i såväl röd som hvit klädesberedd ylle- 
tricot enl. vidstående teckning. Lätt, 
chic och lämplig för h var je figur. Le
vereras portofritt närmaste poststation 
till kr. 12: — pr st. i 3:ne storlekar för 
vuxna samt till kr. 10: — pr st. 
i 2:ne storl. för 12 à 15 års flickor.

Härtill passande sport
mössa till kr. 2: —.

Särdeles chic.
(Extra nyheter i golf
blusar i hvitt och con

tort med olika uppslag till kr. 4: —.

Varuhuset Lundbergs Kappfabrik,

Barnängens

Vademecum.
OBS.! Bland alla munvatten 

på hygieniska utställningen i Grand 
Palais, Paris 1902, var Vademecum 
det enda, som erhöll högsta pris, 
Guldmedalj, i sin egenskap af »an
tiseptiskt munvatten».

Barnanoens Tekniska Fabrik,
H. M. Konungens Hofleverantör.

Köttextr a ktet

BONIT
i flytande och fast form 

samt i kapslar

rekommenderas»

EKST Röns

ÖKEBRO KTH-TIWN-FABRIK-

Helsingborg.

Stanna oeh förvånas öfver våra nedan 
uppgifna billiga priser:

JU. ©, Groms & Son,
Göteborg, Korsgatan 12, 

rekommendera såsom särdeles goda 
kvalitéer:
Sky 12,,5° ?r lu,er-
Portvin................................  , » » ,
Madeira............................. t

Häraf kunna erhållas: proflådor om 
minst 18 literbuteljer — sortiment en
ligt köparens önskan — 40 kr. pr låda, 

fritt hvarje järnvägs- och ång-

Elegant spetsgarn. Pongésidea-blus. Kr. 1125 SDetsaarn hattiste sättSI 
som linne-blus Kr. 7.50, Charmant broder, batt såväl som Lawn hl,,s lRr IX?1 
förtjusande halffärd. Rober i Battiste såväl som Linn^ 15 95 45 IkÄ
svar\?lyUnd0erhl2 '??*' län* rund l7-(i5. platt 4 länk. 25.90 o. 16 90, grå, hvita o 
svarta. Underblus l.ma satin med krage o. ärmar 1.95, af Battiste utan kraaehvuTeig^ska^’ Äf'1 slanka o^lligaperÄ
boxkalf ^va som^Cdie vreaux°nrnd"'lacktähift?ä Sg1'Da^î

snorkangor Brun Chevreaux 16 75 o. 13 9J hellackhesäts 16 75 
0.50 dyrare. Hållbara taffet-siden-underkjolar 18.75 o. 13.25 MoiréeP<?o 1^25 
rikt spetsbesatta hvita underkjol. 7.45, af Moll 11.-, af Linne 5 65 o 4 75 Bikt 
IPhaiffäSH VTla,?gfero'Ör ,u°derkjol. i Siden o. Linon 5.G0 o 4.70 i färger Pris 
fôrhàHandd'e^iiît?ilP0ÂDef-d’-v°ber’ Sk.i°rtblusar, Skärp, Halsdukar, Fichyer i 
Begâr ^atllog111' AU forsalJnlnS mot postförskott. - Ombyte beredvilligast.

netto.
båtsstation.

Förskottsllkvld torde åtfölja beställ 
ningen — enklast i postanvisning.

Linnetvätt. Kemisk Ml. 
iio. flaWii

A.-B. Inedals Tvättinrättning & Färgeri,
Inedal, Stockholm.

Allm. Tel. ö219. Rikstel. 22 59.

W iener-Engposhuset,
36 G:la Kungsholmsbrogatan, Stockholm.

J § Franska ___
f B fa O / riet i Stockholm är flyt- 

C/ O • • todt till Norrmalmstorg
n:r 1, en trappa upp i 

rymlig och väl belägen lokal. Begär prospekt.

ALLA SKRIFVELSER i redak-
TIONSANGELÄGENHETER BÖRA SÄNDAS 
till IDUNS REDAKTION, ej till

NÅGON RED.-MEDLEM PERSONLIGEN.

REDAKTIONSTELEFONER: ALLM. 
98 Q3v riks- i6 46.

jH
FÖRNÄMSTA

MARGARIN
Arboga Margarinfabriks 

HBgsfta mirkc.

Strengnäs Hushållsskola.
NV klirs hnrinr Hot» 1 conUmko. r»   <- .

På. Världsutställningen i Liège 1905 tillerkändes
OSTLIND & ALMQUIST, Arvika,

Diplômes d’honneur 
(Guldmedalj och särskildt 

hedersdiplom)
för Flyglar, Pianinon 

och Orglar.
Alla firmans utställda in 

strum. inköptes af k. di- 
rektionen för världsutst

lotteri.
Lager- och Filialexpositioner: 

Göteborg, Stockholm, Malmö,
Kungsg. 15. Vasag. 50. Baltzarsg. 10.
Begagn. tagas i byte. Begar priskurant. 

Öfver 12,000 instrum. levererade.

Alsbäck
rekreationsort vid Gul’maren, 1 mil 
från Lysekil, erbjuder sommargäster 
en angenäm tillflyktsort under sommar 
månaderna. Varma och kalla bad. 
Fiske och segling. Lawntennis. Stor. 
vacker park. Närmare genom Olga 
Dahl. Adr.: Pensionat Dahl-Kindlnnd, 
Kungsträdgårdsgatan 18, Stockholm.

II ra kl lämnar .John Frö
berg, Finspong, för /.» 
öre! Insänd beloppet i postanvis
ning, erhållas 25 illustr. brefkort som 
prof franko Dessutom gratis, illustr 
priskur. å lättsålda artiklar. Återför- 
säljare sökas.

Au bonheur des Dames,
c.60. Drottninggatan 60.
Spécialité: Siden- och sammetsbam 

dessutom hårprydnader i guld, silfve 
plymer och blommor, solfjädrar, brud 
slojtyll o. orangeblommor, spetsar, näs 
dukar m. m. Största lager, billigast 
priser.

Bann.
Bildad godsegarefamilj, boende i 

frisk och naturskön trakt i Vestergöt- 
land, önskar mottaga ett fosterbarn. 
God och fin uppfostran och bästa mo
derliga vård utlofvas. Utmärkta refe
renser lämnas. Pris 500 kr. pr år eller 
ock en större summa i ett för allt. Full 
diskretion. Svar till »Godsägarefamilj 
190G», Iduns exp.

En solstråle i hemmet
kan förvärfvas af barnlös familj genom 
att upptaga som egen son lille Ernst 
Victor, 5 Vs mån. gammal, född af bätt
re föräldrar samt frisk, vacker och 
ovanligt snäll och lättskött. Svar af- 
vaktas tacksamt till »Ernst Viktor», p. 
r., Riddargatan.

Foraldrar.
Klena barn erbjudas från 1 maj verk

ligt godt hem i stilla syskonfamilj. 
Kärleksfull, sedlig omvårdnad, omedel
bar närhet af sjö och barrskog, riklig 
tillgång på frisk, god mjölk. Reflek
terande torde vända sig till sjukskö
terskorna fröken Agda Anderson, För- 
eningsgatan 12, Göteborg och fröken 
Ann-Sotie Carlmark Fred.Bremer-Förb., 
Stockholm.

DEN FRISKASTE
och

Angenämoste är

E LECTA
Eau de Qolotjne

5 er. ut. ..så här

COlOG

noc

Begar prof pa vara nyheter för våren och 
sommaren till klädiiingar och blusar: Habutai 
Pompadour, Chiné, Rayé, Voile, Shantun»’ 
??' ®a.,,er‘ stickepei, Mousseline 120 cm. bre^l’
fran 95 ore metern, i svart, hvitt, enfärgadt och kulört. 

Cj+T Vi -salj? endast garanteradt solida sidentyger direkt
imST O ’’ staden PerS°ner’ P0,*t0- °Ch till

ar

Scl,lÏÏLz!L& I0- l»ze™ S 4 (Schweiz),Sidentygs-Export. - Kungl. Hoflev.



Våren,
då dammet från gator, vägar och åkrar 
hvirflar upp i luften och förorsakar 
halskatarrer och bröstsjukdomar samt 
då människor vid de ofta förekom
mande temperaturväxlingarna ådraga 
sig förkylningar, har Salubrin viktig 
användning till inandning mot hosta, 
värmande omslag vid bröstkatarrer, 
lunginflammationer, reumatisk värk m. m.

FRÅGOR

pNHVAR af Iduns läsarinnor äger• att å 
denna af delning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Aro 
frågorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke,

N:r 77. Doktor Elon Wikmarks samt 
Ellen Keys nuvarande adresser?

Mångårig prenumerant.
N :r 78. Kan någon _ gifva mig råd 

angående gobelin smålning och läder
plastik. Finnes någon bok om detta?

R—a.
N:r 79. En 17-års flicka från

landet önskar komma in vid ett af 
af de större lasaretten i Stockholm 
för att lära sjuksköterskekallet, önskar 
veta hur jag skall tillvågagå för att 
vinna inträde. Hvilket har de minsta 
fordringarna och hvilka äro de. Yore
tacksam om svar. #

Förhoppningsfull.
N:r 80. 1) Finnes någon af Iduns

läsarinnor, som äger boken »Oraklet» 
eller, Fråga Du så svarar Jag», och som 
i så fall skulle vilja låna den på några 
veckor till prästfru på landet.

2) Huru tillagas »kvass» utan malt.
Prästfru på landet. 

N:r 81. Till hvilken läkare, hälst 
i Malmö eller Ystad, bör man vända 
sig för borttagande af »besvärande hår
växt», frågar »Ledsen».

N :r 82. Var god och gif recept 
på god inlagd ättikssill. Hvilken sorts 
sill är bäst att använda? •

15-årig prenumerant. 
N:r 83. Huru kokas bästa knäck? 

Yore tacksam för ett recept på goda 
peppamötter. .

Oscaria, 14 år.
N:r 84. Kan och vill någon erfaren 

husmoder upplysa en yngre sådan om 
det finnes någon landsände, hvarifrån 
hon skulle kunna erhålla en allvarlig 
snäll och absolut pålitlig jungfru, 
hvars intressen ej i hufvudsak äro rik
tade på nattutelif och manligt säll
skap, utan som, där tillgång^ på kvinn
ligt sällskap finnes, på sina lediga 
stunder skulle kunna finna nöje i 
läsning, handarbete etc. Om hon 
har en fästman, kan ju så vara, 
men att hon växlar om tidt och tätt, 
samt håller till godo med första obe
kanta, kanske fulla karl, _ som kom
mer i hennes väg, tyckes mig för svårt. 
Trots träget sökande och annonsering 
har resultatet hittills varit förgäfves. 
Tacksam för svar vore

»Misströstande.»

N:r 85. Hvar återfinnas barnsångerna: 
Jag är så liten en flicka jag, Men 
blir nog större med åren o. s. v., 
samt den andra med en vers så lydande: 
Hvar är den lilla, på mormors pall, 
Nyss satt så flitigt och lärde sticka 
o. s. v.

Svar tacksamt till små väntande 
barn.

N :r 86. Utbildas skolkökslärannnor 
vid fröken E. östmans Husmoderskurs 
i Stockholm och när börjar dylik kurs?

Prenumerant.
N :r 87. Skulle någon vilja säga mig, 

hvem som satt musiken till »Liljekon
valjens af sked».

Göta.
N:r 88. Yore tacksam, om någon af 

Iduns läsarinnor kunde lämna upplys
ning om, huru man skall vinna an
ställning vid Norrköpings Konst- och 
Industriutställning 1906.

Ung värmländska.
N:r 89. Bedes härmed att snarast 

möjligt få upplysningar angående till 
hvilket sjukhus inom Stockholm man 
bör vända sig för att få utbildning 
i barnmorskeyrket. Hur snart nästkom
mande kurstermin börjar, hvart ansök
ningarna skola ställas, äfvensom huru 
kostnaden för densamma ställer sig. 
Får man bo på sjukhuset eller ej? Äi 
kursen 1-årig? _

Ellen N.
N:r 90. Yill Idun vara god upplysa, 

om det hör till god ton eller icke, att 
vid kaffebordet i sin grannes kaffekopp 
ihälla grädde i förut serveradt kaffe.

Ellen.
N:r 91. Finnes det någon bok inne

hållande råd och anvisningar vid arran
gerande af middagar och supéer, frågar 

Ung husmoder.
N:r 92. Är n:r 60 ser. 1874 af 1893- 

års teaterobligationer .utdragen och i 
så fall med hvilket resultat?

Salamander.
N :r 93. Ung gumma, som i ett par 

år lidit af s. k. läppekzem, frågar om 
någon ville lämna råd och hvilken be
handling. Mycket tacksam vore

E. B.
N :r 94. Hvad bör jag göra för mitt 

hårs affallande. Kanske beror det af 
sorg och bekymmer.

28-årig änka.
N :r 95. Finnes något medel _ att __ å 

svamp för året, inkokt dels i smör, 
dels i fett, taga bort smak af mögel. 
Har haft mycket smör öfver svampen, 
men ändå har det tagit smak. Har för
sökt att koka om den, men hjälper ej. 
Tacksam för upplysning är

»Rosemoj.»
N:r 96. Är det någon utaf »Iduns» 

läsarinnor, som har, eller vet någon an
nan, som har en liten riktigt rar hund, 
hälst »mops» och vill sälja den? Hälst 
som är kastreraxl. Svara fortast möj
ligt i Idun till Djurvän.

N:r 97. Hur skall en nittonårig 
landtbrukaredotter ställa sin framtid? 
Tänkt genomgå hushållsskola, för plats 
erhållande, men hur betalas dylika i 
familj? Har lust för kontorsverksam- 
het, men är nog svårt att erhålla plats. 
Äger för öfrigt en vacker handstil. 
För några råd vore ingen tacksammare än 

Oerfaren.
N:r 98. Hvar föddes Pontus Yikner? 

Har någon sig bekant om någon tafla 
eller vy finns af hans födelsebygd, i 
så fall hvar? Intresserad.

N:r 99. Mitt hår har „genom för 
flitig tvättning förändrat färg, så . att 
det i topparna är nästån rödt; inne 
vid hårfästet däremot är-det mörkbrunt. 
Då jag har håret uppsatt, ser det 
ut alldeles som om jag begagnade lös

hår. Hvad skall jag göra för att åter 
få det mörkt; kan ej använda poma- 
dor eller dylikt, då håret i sig själft 
är mycket fett. Kan man utan risk 
använda s. k. hårfärg skam, och hvar far 
man köpa sådan?

Sobotka.
N:r 100. Finnes det något _ fruntim

mer, som undervisar i korgflätning ?
»S. S.»

N:r 101. Har den, som erhållit Fre- 
drika-Bremer-Förbundets stipendium för 
skolkökskurs, vid ansökan om inträde 
i sådan skola någon företrädesrätt? 
Har hört att så varit förhållandet förr, 
och undrar om det är så fortfarande?

Prenumerant.

SVAR

E'NB.VAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
O' lifligt att till inbördes nytta i man af 
förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och .angifves all
tid tydligt nummer å den fraga de galla.
It de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörandn besvarat det 
största antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tve pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 12. Var stolt öfver edert röda hår, 
hvilket nu mera anses som den vank- 
raste färgen; borsta det hvarje dag 
50 gånger och ni skall fa se hvilken 
glans ! Om ni absolut vill färga det, 
finnes i parfymhandeln olika kulörer att
välia- Eitel.

N:r 13. I Tjäders fröhandel, St. Ny
gatan, Stockholm. Mor Bnta-Lovisa.
_ Yänd eder till en Kindergarten 

där kan ni få alla tillbehör till så
dana arbeten. ^

N:r 14. Doktor H. Kjellgrens adress 
är: 49 Eaton square S. W. London. 
Inträdesafgiften är en gång for alla 
gällande 3 år kr. 5,000.

»Risgryn.»
N:r 15. Se mitt svar n:r 9.

Pelle.
— Ni kan vända er till sekreteraren 

i Stockholms Esperantoförening. Denne 
lär sälja läroböcker och ordböcker och 
lämna nödiga upplysningar.

Vala.
N :r 16. Läs uppsatsen om hårets 

skötsel och om hårfärgning i Iduns 
hjälpreda för år 1904, sid. 113. Dar 
lämnas goda råd och upplysningar.

Vala.
— Har man hetta i ansiktet är tjär- 

tvål utmärkt att använda om aftnarna
_ dock ej för ofta. Den bör forst
löddras upp mellan händerna och med 
dessa strykas öfver ansiktet, hvilket 
därefter sköljes i vatten. For att ta 
mjuk och hvit hy är lämpligt ha 
gande i tvättvattnet en stund före tvätt
ningen, en påse nafremjöl, som nar 
den blir våt kramas, och sedan upp
tages, för att nästa gång användas pa
samma sätt. ,1c.
_ Hy lins mandeltvål utmärkt. _

Mor Brita-Lovisa.
N :r 17. Jag tror i någon stöiTe stad. 

Göteborg skulle nog inte vara så oäfvet 
att försöka sig på. N—g.

N:-r 18. Res till Hannover eller om ni 
föredrar en mindre stad, till Göttm-

_ Till Berlin eller Dresden.
E. 0:son Hjälm.

_ Weimar, som äfven i många an
dra afseenden är en lämplig och myc
ket angenäm vistelseort. Ed dyr. »Siri» 
blir säkert mycket nöjd med det va-
let- lo.

N:r 21. Om botten är ljus, t. ex. 
björkfärg, är vackert taga drakslm- 
gan i mörk ekfärg. ^

N*r 24. Rådligast är att vända sig 
till ’H. Peterson & C:o, Regeringsga
tan 22. t • T. J-V. T rrLisbeth L—g.

— Alla tillbehör till knyppling kunna 
fås hos fru Randel, Vadstena. Nikan 
nog äfven få det önskade hos fröken 
Hilda Stålhammar, Karlbergsvagen 3d, 
Stockholm, som meddelar undervisning 
i knyppling och dessutom utlånar dyna 
och pinnar. Ebon.

Nt 26. En i London af engelska 
handelskammaren upprättad placenngs- 
bureau är: »The Manager Employment 
Departement London Chamer of Com
merce (Incorporated) Batolph House, 
10 O 12 Eastcheap, London E. C.» 
— Detta enligt svaret n:r ol2 afPaft 
i Idun n:r 43 år 1905. Ebon.

N:r 27. Kvacksalva för all del inte 
med något, som hörs så „ allvarsamt, 
utan fråga oförtöfvadt en läkare. Iduns 
läkare ger ju kostnadsfria råa.

Ebon.
— Ett säkert medel däremot är Azy- 

mol-Stimulus. Köpes säkrast på apotek.
Lisbeth L—g.

_ »Ung flicka» bör vända sig till
en specialist i hudsjukdomar.

Vala.
N:r 28. A. Rosenberg, Sibyllegatan

77, Stockholm. „ TMor Bnta-Lovisa.
_ Ejnar Boyesen, Narvavägen i, 3
—^ Med. doktor A. Grundalil, Lilla 

Vattugatan 19 B, Stockholm.
»Risgryn.»

— Hr G. R. Wahlberg, Kungsgatan, 
Örebro. Mycket anlitad.

Ic.

• MUM», bästa kraftnäring för barn. In
tyg och förord från legitimerade lakare 
och barnasyler. Svenskt fabrikat till- 
verkadt under kontroll af D:r C. Setter
berg. Fritt från stärkelse och cellulosa 
och hvarje för dibarn skadligt ämne. 
Sälj es i stora burkar om 400 kem. till 
kr. 1.75 hos apotekare och handlande.

A. W. Friestedts Fahr. A.-B., Stockholm.

^N :r 29. »Mullers system» är mera for 
de friska. Det består af gymnastik 
och kroppsrörelser. Säkert nyttigt. Men 
Kuhnebehandlingen är för sjuka, och 
hur sjuka som hälst nästan. Mest be
handlas nervsjukdomar. Lyckas ofta dar 
läkare förlorat hoppet; försök det. Det 
finns fler© anstalter nu i Sverige.

Rådig.
N:r 30. Mögelfläckar från linne och 

bomull låter sig jämförelsevis lätt ut
taga. Men det är nog ej sa latt att 
få «dem, ur en bättre ylleklädning.. Lamna 
denna därför hällre till t. ex. ör- 
gryte kemiska tvätt och färgenaktie- 
bolag, Göteborg. Ebon.

N:r 31. Till 800 gram ren sprit tager 
man 100 gr. kamfer och 100 gram 
stötta skal af spansk peppar och låter 
blandningen stå några dagar :i kakel
ugnsvärme; när kamfern blifvit upp
löst, silas lösningen genom en duk. 
Med denna tinktur besprutas eller ol- 
verstänkas möblerna sorgfälligt.

Vala.
— »Mortalin»» Utmärkt medel, fin- 

nes i 2 storlekar flaskor åtföljda af be- 
skrifning. Köpes i färghandel.

Ic.
_ För 25 öre kolikvintäpplen stötas

och lägges i 1 liter kokande vatten, 
och insprutas kallt i stoppningen med 
en liten glasspruta eller dylikt.

Elisabet.

— Koka en stark dekokt på Quassia 
(fås på apoteket) och bestryk härmed 
såväl trä som stoppning. Det skadar 
ej tyget att man är ganska frikostig 
på quassiadekokten. Detta enkla me
del är utmärkt bra, men bör för säker
hets skull upprepas ett par tre gånger. 
Dekokten bör kallna innan den be
gagnas. Alla yllesaker Jag vill för
vara under sommaren lägger jag m 
tidningspapper, som jag först bestru- 
kit med quassia, och aldrig ser jag 
en mal i mina kläder. Det är ohygg
ligt besk, och jag förmodar äfven gif
tigt (man kan ju göra förfrågan å apo
teket) ; man bör därför akta sig för att 
få det på händer och läppar. En bor
ste med skaft bör därför användas till 
bestrykningen.

Birgit.
— Vid ovanlig myckenhet af mal 

ställer man tillsammans de angripna 
möblerna i sitt rum, stänger dörrar och 
ventiler, och påtänder — på en järn
skyffel eller annat lämpligt föremål — 
en kvantitet godt persiskt insektpulfver. 
Detta måste långsamt svalna och rum
met blifva stängdt omkr. 24 timmar 
med rök. Kan utan skada för möblerna 
äfven begagnas svafveltrådar. Sedan be- 
höfs blott uppmärksam behandling af 
möblerna, hvari man lägger bitar af 
kamfer eller naftalin. — Ett godt me
del i lindrigare fall är att plantera en 
vanlig brännässla i kruka och ställa i 
rummet. — Malen flyr den gärna.

Ulla F.
— Urtagas kunna de ej alldeles, 

utan att möblerna omstoppas, men ha 
de ej gjort allt för stor skada, kunna 
de distanseras till sin verksamhet me
delst flitig piskning af möblerna, under 
det man så nätt man kan lagar de 
skador de små djuren anställt. Så har 
undertecknad, med rätt godt resultat, 
gjort.

Ebon.
— Utmärkt bra att ställa kärl med 

vatten i, under eller bredvid möblerna.
Mor Brita-Lovisa.

N:r 33. Hör efter i någon musikhan
del, företrädesvis Abr. Lundquist i 
Stockholm. .

E. A:son Hjälm.

I

Marcus Larson.
Då undertecknad är sysselsatt med 

utarbetandet af en monografi öfver 
marinmålaren Marcus Larson, yore jag 
särdeles tacksam, om de personer, som 
inneha taflor, teckningar eller Drei at 
denna konstnärs hand eller aga någon 
upplysning af intresse att lämna om 
honom, godhetsfullt ville insandaupp- 
Tift härom till FIL kand. A. Gauffin, 
Kristianstad. 

Torsciljes Gif PQrfymoù) öpeceri-^cindlande. 
Generalagent £mtl § oström, Sundbyberg.

Dröj ej att börja använda
kL b. Liions, Mors,

SYLT & SftFT.
* Högsta kvalitet. Billigaste 

pris. Finnes i hvarje 
> Speceriaffär.

a
Prenumerera på Barngarderoben.

BOUILLON t,s.
CisUebig,

Flytande, genast drickbar 
2féskedar till en kopp hett vatten.
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Patent. Hafremjöl.

i För krafters ernående ät GYL- 
LENHAMMARS pat. Hafregryn och 
Hafremjöl. ..

Gyllenhammars Barnkraftmjol ar 
utomordentligt näringsrikt, 
ovärderliRt för dibarn.

Säljbaraste Pingstbrefkort köpas hos 
John Fröberg, Finspong! Insänd kr. 1.30 
jämte 30 öre till porto, erhållas 100 
som prof franko

Prenumerera pä Iden

ts\
r i> <

Sunlight Tvål är icke allenast oöfverträffad för 
tvättning af kläder, utan är äfven den bästa för 
rengöring af glas och andra husgerådssaker. 
Den förlänar glans och prydlighet ät allt hvad 

den berör.

Pianinos ock Flygelmekaniker 
omklädas och blifva som nya bos Wilh. 
Lindeskog, Instrumentmakare vid Kgl. 
Musikaliska Akadeinien.

Allm. Tel. 217 67, Osterm. 2163.

Ärade fruar!
Verkligt helfet, lagrad ost af egen 

tillverkning, 4 till 10 kgs vigt säljes 
à 1,45 pr kg., mot efterkraf från Kyrk- 
ängens Mejeri, Elgarås.



IDUN 1906
TIDSFORDRIF

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIVET I N:R 19.
LOGOGRYFEN: Väderkvarn, kved, 

värk, ärr, ved, ränder, rak, (ren), ed, 
varde, Eva, Dan, Var, Ran, narr, vad, 
vrak, kar, räkna, Ane, Edna, Enar, 
Vera, Arne, van, kär, reda, Veda, rader, 
renar, änder, Newa, Värend, rar, vek, 
vän, vända, verkar, vädra, red, vän, 
värdera, ande, ärad, Vaner, ränker, vär
den, ve, ändra, vreda, ekar, kväde, 
kvamväder, draken, värna.

KORSGÅTAN : 1) Barometer, 2) har
monium, 3) bemendria.

CHARADjüN : Rätt-vi-sa.
TREKANTEN : Eregatt, ritare, etisk, 

gast, ark, te, t.
BOKSTAFSGÅTAN : Flodhäst.

SIFFERGÅTAN: Sprättknif—;

fingerborg: 1) sänkhof, 2) penteri,
3) runsten, 4) ättling, 5) torpare, 6) 
tinktur, 7) Kasnabb, 8) näbbsko, 9) 
inviger, 10) fastlag.

REBUSEN : En sockerkringla.
TVÅ STÄDER: Karlskrona— 

Oskarshamn: Knega, fara, starr, gull, 
lysa, kysk, rök, sol, snida, bana.

KONSONANTFÖRÄNDRINGSGÅTAN : 
Låg, måg, råg, såg, tåg.

ARITMOREMET: Student, nejli
ka: en, lakan, sula, nej, Elin, Aina, 
sneda, tand, lilja, snus, kant, knut, 
duk, dike, sju, Tula, teknik, student.

CIRKELGÅTAN : Apansikte: apa,- 
Pan,-ans,-sik,-sikt,-te,-Tea.

LÄKARERÅD

pNHVÅR af Iduns läsare äger att å 
denna afdelning erhålla fria läkarråd.

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift till »Till Iduns läkare».

R. N. _Se svar till Britta 2) in:r 5.
Besvärad prenumerant. Lo

kala medel hjälpa sannolikt icke. Jäm
för svaret till Tröstlös i n:r 3. 
...Nervsvag 20-åring. 1) Blaud’s 
järnpiller, fyra stycken tre gånger dag
ligen under två månaders tid. Kalla 
afrifningar morgonen. Bad i öppet vat
ten. Kraftig diet, isynnerhet mycket 
ägg. 2) Något dylikt medicinskt medel 
finnes ej, men ofta nog har ett glas 
champagne dylik tillfällig verkan.

Mor i Pershagen. Nervös mag- 
och tarmkatarr. Se svar till Tröstlös 
i n:r 3.

Olycklig flicka. Se svar till 
Olycklig i n:r 6.

Else. 1) Kl. 1—3 e. m. 2) Oss obe
kant, men Ni kan ju lätt per telefon 
eller bref skaffa Er underrättelse därom.

Bekymrad flicka. 1) Nej, det 
gor det icke. Se svar till 20 år i n:r 
3. 2) Ja, om de äro svårartade. —
2—3 veckor.

Ung landsortsfru. Kan sanno
likt icke hjälpas genom någon behand
ling, men torde försvinna med tiden.

Landtman. Säkrast incision med

efterföljande desinfektion med sublimat 
el. dyl.

Bensva g. Ni bör ej försumma att 
låta läkare (helst för nervsjukdomar) 
undersöka Eder. Möjligen ryggmärgs- 
sjukdom.

Irma. Torde kunna opereras bort. 
Jämför svaret till Vetgirig 4) i n:r 4.

Malvina L. Ja, om nödig försik
tighet iakttages.

D:r —d.

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFuÅDA:

T — a. Edra små »visor om våren» 
sakna ej behag, men andra vårskalder 
ha förekommit er i våra spalter.

Ingeborg. . Tyvärr förmår edert 
»kvitter» nog ej göra sig hördt bland 
kören af starkare stämmor.

EXPEDITIONENS BREFLÅDA :
»Mycket tacksam», Falköping— 

Ranten. 3 : — kr. pr gång. Likvid i 
postanvisning.

»21 år i g», Piteå. 5:20 för 2 ggr. 
Likvid i postanvisning.

AKTIEBOLAGET

uthyr

brand- o. dyrkfria
förvaringsfack

för år eller kortare tid i olika stor
lekar från 15 kr. för år.

B. B.», Lund. 1:60 pr gång. Rest 
torde insändas.

»Juli 26», Karlshamn. 2:— kr. pr 
gång. Likvid i postanvisning.

»Norrländska), Sala. 3:20 pr 
gång. Rest. torde insändas.

»B. B.», Lund. 1,60 pr gång. Rest. 
torde insändas.

Sundsvalls
Enskilda Bank

22 Fredsgatan 22.

Sparkasseränta — 4 proc. 
Uthyr Kassa fack,

arshyra från 75 kr.

Inackordering
1 eller 2, hälst yngre damer, er

hålla inack. fr. 1 juli. på naturskön 
plats 15 min. fr. Ulricehamns stad 
och sanatorium. Svar till »God luft», 
Ulricehamn.
EN ung flicka önskar under somma
ren inackordering i treflig familj på 
landet, nära sjö. Svar hälst före 
pingst till »A.», Skara p. r.
I hög frisk trakt . af Södermanland
emottages ungdom i inackordering samt 
som hushållselever. Tillfälle till bad 
och gymnastik. Vidare genom fröken 
E. Levin, Brunhebergsg. 3 A, efter 27 
maj Bie.
INACKORDERING er hålles i trefligt
hem på Smålands högland, nära skog, 
sjö och järnvägsstation. Rikstel. Godt 
bord. 1 :ma ref. Adr. Udden, Solberga.

Nytta och nöje!
.Unga flickor, som grundligt vilja lära 

sig hushållet, kunna få god och bil
lig inackordering i bättre familj i vac
ker trakt af Småland. Svar till Fru 
Laura Söderström, född Colliander, Ver 
namn.

Convalescenthemmet
i det natursköna Strängnäs erbjuder till 
moderata priser nervösa och klena god 
vård. samt godt bord. Vidare upp
lysningar lämnar Emma Eriksons Con- 
valescenthem, Strängnäs. Allm. telef. 
269.
TVÄNNE flickor erhålla inackordering
under sommaren hos barnlös tjänste
mannafamilj. Tillfälle till goda bad 
segling m. m. Svar märkt »Tjänsteman», 
adress Slite, Gotland.

Konfirmationsundervisning
med inackordering i prästgård i Små. 
land, omkring en mil från Eksjö stad, 
meddelas flickor under sex veckor från 
djefli 2 juli. Närmare meddelar kommi
nister Gustaf R. Andersson, adr. Hult 
(N. O. J.).

Konfirmander.
mottagas på 6 veckor innev. sommar 
på Nämdö, med eller utan inackor
dering. . Moderat pris. Härliga hafsbad. 
Undervisn. i skolämnen kan äfven med
delas. Ref. : Biskop U. L. Ullman, Sträng
näs, Lagerchefen H. Faber, Stockholm. 
Allm. tel. Svar pr post eller rikstele- 
fon Nämdo n:r 8 till P. J. Lindberg, 
Kapellpredikant, Nämdö._____

Konfirmationsundervisning
för kvinnliga konfirmander kan jämte 
inack. erhållas i prästgård på landet 
i Västmanland under inst. juni, juli 
och aug. mån. Bref adresseras : Kon
firmationsundervisning, Västmanlands 
Allehandas kontor, Västerås.

öppen
Juni -kuran-
6 Sept.stalten

Belägen midt emot och genom ett 
par minuters bekväm rodd i ständig 
förbindelse med Marstrand. Alla slags 
varma och kalla bad. Rum vid an
stalten (nästan alla med utsigt åt haf- 
vet) eller i kringliggande villor. God 
restaurant. Enkelt lefnadssätt och rela
tivt små utgifter. Prospekt, rumsbe- 
ställningar, upplysningar genom: Bad
kontoret, Arvidsvik, Marstrand.

A. Krikortz,

® s*s

.... •„ . ...... ,
liiliiii!!!!»»

Praktiska
Nyttiga

fHyfvelbänkar.
Alla storlekar. För yrkesmän, hem
slöjd, slöjdskolor. Alltid på lager.

I Stockamöllans Sågverk, Stehag.

HafsluftJiafsbad!
Några unga flickor i ålder 12—14 år, 

emottagas till inackordering i familj å 
landeriet Freden invid Warberg. Gert- 
rud Westfeit, f. Taube.

i HOTELL HIIIVEll *
Via Veneto, Rom. 

Innehafvare: Castelli & Atzel. U 
l:sta kl. Familjehotell, beläget 

midt emot Drottning Magueritas ^ 
Residens och Svenska Ambassad- 
hotellet

OBS. I Svenska tidningar.

npn djupa och varaktiga glansen å 
koppar och mässing erhålles 

endast då man vid putsning använder

M MALMO
BEST

^PATENT

Brud»
Bröllops»
Damast»
Brokad»
Crêpe de Chine
Eolienne» Proffer omgående.
Sidenfabrik. HENNEBERG, ZÜRICH (K. o. K. Hoflev.)

Siden i alla 
prislägen; 
franko och 
tullfritt 
till hemmet.

finnes i 10- o. 25-öres askar, i % o. Vs 
kg. burkar.

Holst & C:o Tekn. Fabrik,
STOCKHOLM.

Se på slanten
och spara i Edert hushåll. Den 
i törsta besparing af kaffe fås genom 
att alltid blanda Edert kaffe med 
Ariakaffe, som gör kaffet nära dub
belt så drygt mot när detäroblan- 
dadt och erhåller man då äfven 
det helsosammaste kaffe som finnes 
att få. Bör användas af alla, som 
ej vilja hafva sin mage och sina 
nerver förstörda af vanligt, oblan- 
dadt kaffe. Förordas af de mest 
framstående professorer och läkare 
Paket er à 25 och à 10 öreiallaspe- 
cerl- och diverseaffärer.

Tulseboda Brunns- 
och Badanstalt.

Adr. Kyrkhult, Blekinge. 
Öppen 1 juni—1 sept.
Begär prospekt.

IMMlMaMiEf
Största nyhet för köket! Hindrar öfver- 
kokningl Passar för alla kaffepannor i 
Kostar endast 80 öre. Finnes öfverallt 
I parti från

ndustribol. G0TTF. TH0RSSIN & to,
19 A Torsgatan, Stockholm. 

Rikstel. 4. Telegr.-adr. Thorssinkomp.

Tidaholms Fantasimöbler
rikhalt.
urval i
föran.

Füllst
rums-

möblemang utföras i alla olika 
variationer efter order. Mod. 
mönster. Begär prisuppgifter från 
Tidaholms Bruks Aktiebolag, Tida- 

1 holm. Försälj ningsmagasin, Be- 
ridarebansg. 27, Birger Jarlsg. 1, 
Stockholm.

Hallon
Smultron
Vinbär
Citron
är just de oPka sorter som finnas af 
Lagermans Saft-kräm-pulver »Tomten» 
o. hvaraf erhålles den delikata dessert, 
som af allmänheten själf gifvits del 
betecknande namnet »Tomte-kräm».

Säljes öfverallt à 25 och 40 öre pr 
paket.

Leverantörer
till

Hans Majestät

Konungen
af

England.

Î1

LEA & 
PERRINS’

SÅS
är den ursprungliga och äkta Worcester
shire och tillagad efter originalrecep
tet. Rekvirera och yrka på att endast 
få Lea & Perrins sås, den är oöfverträff- 
lig till fisk, kött, vildt, såser eller soppor.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖGSTEDT & C:o, 

Stockholm, 3a Regeringsgatan.

Varnas för dåliga efierapningar.

Säljes en gros hos fabrikanterna Worcester; 
Crosse S Blackwell, Limited, London, 

samt hos öfriga exporthus.

Etablerad 1752. När ni tager ett piller, så tag ett

mranöreth’s pille
Rent vegetabiliskt. ^ - —

Alltid verksamt.
I Botar kronisk förstoppningV\ j
■ Brandreth’s Piller rensa blodet, magen ocl\'^ 
linälfvorna samt underlätta matsmältningen^
|De stimulera levern, aflägsna dålig galla ocl\
■andra fördärfvade afsöndringar. De styrka^
■régulera och rensa hela systemet.
{Förstoppning, svindel, sömnaktighet,
■belagd tunga, dålig andedräkt, 
jhufvudvärk, magsmärtor, dålig, . 
■ofullständig matsmältning, lefver- 
Jsjuka, gulsot och hvilken annan 
lopassiighet som 1 helst komma af 
■orent blod.
1 Säljas pa alla apotek. 40 piller i hvarje ask.

För bilden tätt upp till 
ögonen och passa på, att 
pillret kommer in i 

munnen.

I syskolan
för klädsömnad

anordnas en feriekurs 1 Juni—15 Juli 
Anmälningar mottagas dagligen 9—4 
Gref-Thuregatan 7. Allm. tel. 218 75.

Lotten Blllqvlst.

. Etablerad 1847. o I

ALLCOCK’S PLASTER
, Universalt botemedel mot Smarter, 
i Hvarsomhelst, där man har ondt bör 

et plåster läggas.

Stor förmögenhet kommer 
af förståndiga affärer. Blif agent för
John Fröberg, Finspongj

opa
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b:r Kleens
(ett-firiga) kurs för damer i

Massage och Sjukgymnastik 
börjar måndagen den 1 okt. kl. 11 f. m. 
Nto 15 Klara södra Kyrkogata, 2 tr. upp.

OBS.! Prospekt begäres helst under 
adress Saltsjö

KNEIPPBADEN

Dt med. Leo Klemperer.
Karlsbad (Böhmen). Parkstrasse hus 

»Wettin». Mottagnmgstid kl. 7—9, 3—5.

TandläK- Elias Widfond,
SB Regeringsgatan 35, 

lnsitter artificiella tänder. Plomb, med gnid, 
amalgam o. emalj. A. 1.102 67. Moderata priser.
VITTELVATTEN,

verksamt mot gikt och rheumatism rekvi 
reras hos Major W. Åman, Söder, Sthlm.

Hårborttagaren.
Befriar ge
nast från 

misspry dan
de hår eller 
skägg. Pris 
kr. 2.50 + 
porto pr ask.

Före Efter
begagnandet. begagnandet.

Tekniska General-Depoten,
Riddaregatan 15, Stockholm.

Fräkenpomada
år det enda absolut säkra medel att snabbt 
och utan obehag borttaga fräknar, lej- 
verfâckar och solbränna samt göra 
fulaste hy hvit och vacker.
Ofelbai* verkan garanteras

Fräkenpomadan innehåller inga 
hyn skadliga beståndsdelar.

Många intyg och tacksamhetsbref 
från hela Skandinavien.

Pris 3 kr pr burk. Expedieras 
postförskott eller efterkraf.
Tekniska General-Depoten Stockholm,

IB Riddaregatan 15.

för

; emot

chweizerbroderier.
Hvlt» broderade Remsor, Väf- 
nåder, Spetsar m. m. Absolut 
■törsta urval, billigaste priser 
Rikt profsortlment till lands- 
arten.

Broderisffären,
24 Kommendörsgatau, 1 tr. 
(Hörnet af Sibyllegatan).

Sommar- och Vinterkurort. Nerv- 
och rheumatiska sjukdomar behandlas framgångs
rikt med alla moderna kurmedel. Skrif tillKam-
rerarekontoret, ICNEIRRBÆER'■

Husqvarna Velocipeder
stå fortfarande främst i fråga om

Styrka och Lättgående
hvarpå bland annat den stadigt stigande omsättningen utgör 
ett talande be vis. „Tillverkningen är den utan jämförelse största 
i Skandinavien. Ar 1905 såldes inom landet c:a 5,000 Husqvarna- 
velocipeder. _ ...

Guldmedalj 1 Paris 1900 och högsta utmärkelser 
vid sedermera hållna inhemska industriutställningar. Priskurant 
för 1906 pä begäran gratis och franko.

HUSQVARNA VAPENFABRIKS AKTIEBOLAG, Husqtrarna

Kronor och mera pr dag.
Hemarbet-Stickmaskin-Sällskapet. Personer sökai, så
väl män som kvinnor att sticka på våra maskiner. En
kelt och lätt arbete hemma under hela året. För ht n- 
skaper ej nödvändiga. Afstånd af ingen betydelse. Vi
köpa arbetet.

Th. Swahn & C:o Malmö, Östra Kajgatan 5.
Ombud för Stockholm: Fröken Signe Sjögren, Birkagatan 18, 

----------------------------  Rikst. 97 51. --------------------—

Gustaf Piebls Bryggeri-fl.-B.
£1 Stockholm 66 0-ötga.taa 66 Stockholm |]
«r reSommenberar stna ftfftjerånmgar af: A
£oo *» *•>« 
•-J 'V r»

C Q

Cager-Öl, Xager-Dricka 
Pilsner-Öl, Oskällar-Dricka

OO "t 
Ot <2-
Co g.O; 
2 »

£3
"■« te-s

aamf acbom specialitet:
Pilsner-Dricka

Allai. telef. 36 56. Rikstel. 18.

. *

ii!

Lärarinneseminarium,
Riddaregatan 23, Stockholm,

Handväfda
Linneväfnader.

n höstterminen 1906 börjar sitt åltonde läsår, utbildar lärarinnor för hem 
samt för flickskolans lägre och mellersta klasser. Kursen ar två-ång. Dock 
finnes en tredje, valfri, årskurs, afsedd för fackstudier

Muntliga och skriftliga upplysningar lämnas af läroverkets förestånda
rinna fröken Sofi Andersson, som äfven mottager anmälningar såväl till se
minariet som till den därmed förenade öfningsskolan. Mottagning onsdagar 
och lördagar kl. 1-2. Adress: Riddaregatan 23. Ansökningar till seminariets 
första afdelning böra vara inlämnade före den 16 juni och till den vanna 
årskursen före den 25 maj. Styrelsen,

Duktyger, handdukar, lakanslärft, 
näsdukar m. m., köpas bäst och billi-

fast från Kungsäters Linneväfveri, 
ungsäter. Katalog och profver gratis 

och franko.

Kindergarten i Horrköping.
För unga ilickor börjas ny kurs nästkommande september. Utbildning för 

såväl privat- som folk-kindergarten. Prospekt och närmare upplysningar er 
hålles genom undertecknade. ,T ...

Ellen och Maria Moberg, Skolg. 18, Norrköping.

Vackra Grafvårdar
af den vackra, härda och hållbara svarta Skanums-gra- 
niten, tillverkas ovillkorligen billigast hos granitägaren

EDVARD STEIilERS Muggen och Mek. Sliperi
i Kristinehamn.

Enhvar kan hänvända sig direkt dit. 
Priskurant fås mot 2 porton._________

Nytt intressant arbete!

Af

Ingeborg Maria Sick.
Förf. till »Igflällsprästan» m. fl.
Bern, öfvers. af Signe Björklund. 

Pris 3: 75.

»Författarinnan har otvifvelaktigt
icke skrifvit något bättre------ en li
kaså märklig som vacker bok------ »
(O. Borchsenius I »Dannebrog».)

»— en ovanligt fin och god bok, 
full af strömmande lif och skrifven 
med värme och godt humör i en här
lig blandning —»

(Förf. Zacharias Nielsen)
»— — Hvad skall man mest be

undra i denna bok, som är så full 
af skönhet och lif? Man kunde 
citera sida efter sida — öfver allt 
strömma ett djupt rördt skalde
hjärtas finaste och skönaste tankar 
en till mötes. Den är pärlan bland 
årets böcker.»

(«Ribe Stiftstidende»).

Stockholm.

Fr. Skoglunds förlag.

Aktiebolaget
Bank

t. d. Göteborgs Enskilda Bank.
12 Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4 proc.
Aktiebolaget

Stockholms Diskontobanks
Notariataf delning,
Regeringsgatan 8,
ombesörjer köp och försäljning

af aktier, obligationer och 
andra värdepapper,

upprättar och granskar alla slag 
af rättsliga handlingar, 

verkställer boutredningar, 
emottager öppna och slntna

deposita,
uthyr förvaring sfack frin 

15 kr. för år.

NYHET! NYHET!

Et» besparing af mer än
Half va tut gift en för tvål.
Finaste öfverfettade 50-öres tvålar 
erhålles à 85 öre pr originalkartong
__5 tvålar, om de köpas direkt
Kölnerlagret, 24 Smålandsgatan, Stock
holm (öppet 9—6,30). Äkta Farina Eau 
de Cologne, holländsk Cacao och tvätt
tvål till partipriser. Begär priskuranter.

I alla boklådor:

HENRIK BERG:
11Hygierjislsa 

Sfröffåg11

Valda stycken ur hygien och 
enskild hälsovård.

WIrserums
Ekmöbler

Stockholm, Birgerjarisgatan 22. 
Göteborg, Victoriagatan 5.

Eller direkt från
EKELUNDS SNICKERIFABRIKS A.-B.,

WiitSERUM.

Innehåll:
Vattenbehandl ng. — Tuberku

losfrågan. — Hygienisk mode
revy. — Själslitvets hygien. — . 
Sömn, sömnmedel o. hypnotism. / I
— Renlighetens problem. — Vår 
viktigaste hygieniska reform. — K 
Könsproblemet. — Rörelse är lif. \\j
— Magen regerar världen.

Pris Kr. 3,—.

v HiLSIVlHHEItS FÖRLAQS-A.-B.

Den förlänar styrka.

'«sr
är fritl från klor oeh andra frätande 
ämnen. Användes med fördel såväl 
till storbyk som småtvätt; rena, hvita, 
friskt luktande kläder erhållas.

JPris 25 öre pr paket.

Holst & C:o Tekn. Fabrik, Stockholm.

»AJAX» Torr-Cell är såsom 
vi kalla den, en af torra elek
triska celler bestående gördel, 
som bäres omkring midjan un 
de: sömnen. Dan förser ner
verna, magen och kroppens öf- 
riga delar, som äro försvagade, 
med ny styrka och vitalitet, och 
ingen annan preparering behöf- 
ves än att spänna den pä och 
släppa på strömmen.

Om Ni är svag kan ni bli 
stark; om Ni har några smärtor 
kunna dessa utdrifvas.

För vårplanteringen.
Finaste ROSOR, såsom La France, Carol 

Testout, Fisher & Holmes, Kaiserin A. 
Victoria, Jules Grolex, Victor Verdier, 
Baron Boustetten m. fl. i friska och

”AJAX” Torr-Cell 
käres under sömnen.

Den är lika bekväm att bära

Skönfärgeri o. Kemiska Tvätt, 
Göteborg.

Af intyg bedja vi endast få 
meddela följande:

Jag har flera gånger begagnat 
mig af Lundby Kemiska tvätt för 
rengöring af balklädningar, ply
mer m. m., och har det sätt, 
hvarpå arbetet ntförts, alltid varit 

till min stora belåtenhet.
M. Siöcrona,

Hoffröken hos H. K. H. Härtiginnan 
af Västergötland.

starka lågförädlade exemplar 10 st. 5 kr . 
Nyhet Fru Carl ~25 st. 14 kr. Nyhet Fru Carl Druschki, 

snöhvit, extra stark pr st. 1 kr. Stam
rosor samma sorter 2.50 pr st., 10 st. 20 
kr. försändes mot efterkraf.

dl. Ls. Ström, Norrtélje.

Klädlinor!
Handgjorda af mångtrådigt, vatten- 

tvinnadt bomullsgarn! Smeta ej! Sno 
sig ej! Hållbara! 50 mtrs kr. 2.50, 25 
mtrs kr. 1.50 fraktfritt från

Bröderna Sjöström, Jemshögsby.

som kläderna, är på en minut 
i ordning, och strömmen kan 
regleras i en mild eller stark 
form enligt användarens ön
skan. Värme och ny lifskraft 
förnimmas snart i blodet och 
nerverna. Lefnadslusten ökas 
och sinnet eldas. Den förnöjer 

I och piggar upp den svage, ned-
trvckte och nervöse samt förlänar lisa vid plågor af alla slag. t . c.. -,__lro

^ »A!AX» Torr-Cell skiljer sig från de elektriska bältena. Den har torrbatterier i stallet for den otacka 
ättikskedjan. Ingen laddning, intet besvär, ingen obehaglig lukt. Vi gifva rabatt vid utbyte mot elektriska
bälten fö§ / g tl *b e s ö k*" t °v å rt kontor, och vi skola visa Eder något af intresse. Vi hafva en utmärkt bok, 
som hvar och en bör läsa Den kostar ingenting, och kan Ni ej besöka oss, så sand in denna kupong ge
nast, och vi skola omgående sända Eder boken gratis cch franko.

Rudbolms Kakelfabrik
Ißorrköping.

A. T. 76 4-8. 
R. T. 89 03.

Enkla och dekorativa kakel
ugnar i modern smakriktning. 

Hl. priskurant på begäran.

SVENSKA ELEKTRISKA INSTITUTET,
(Afdelning 15) Regeringsgatan 9, Stockholm.

Var god sänd mig Eder fria bok: »En frisk själ och en frisk kropp!»

Namn : 
Ådress :

OCH FARGA
edra Klädningar, Kostymer, Gar
diner, Täcken, Mattor m. m. hos

LUNDBY

Lng, energisk dam
med intresse för affär i handarbete 
kan få ingå som Comp. i en slöjdaffär 
som är under tipp'-rbete. Svar inom 
8 dagar till »Slöjdaffär». Iduns exp.

Joko! Hvad skall jag 
använda till min 
Stortvätt l

piromol

1
Wilhelmssons Boktryckeri A.-B., Stockholm 1906.


